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บทคัดย่อ 
ประวัติศาสตร์ทางการเมอืงอนัเลวร้ายและปัจจัยทางสงัคมทีห่นักหน่วงเป็นมูลเหต ุ

ส�ำคัญที่ท�ำให้สังคมจีนปัจจุบันขาดความเอื้อเฟื้อต่อกันในระดับวิกฤต ท�ำให้ประชาชน

อยู่ร่วมกันอย่างไม่มีความสุข รัฐบาลจีนตระหนักถึงปัญหาดังกล่าวน้ีจึงได้เร่งด�ำเนิน

นโยบายด้านคุณธรรมของประชาชนเพื่อสร้างจิตส�ำนึกในเร่ืองความเอื้อเฟื้อ โดยหวัง 

ที่จะสร้างสังคมท่ีสงบสุขให้เกิดข้ึนในอนาคต บทความน้ีน�ำเสนอประเด็นความเอื้อเฟื้อ 

ในสงัคมจีน โดยแบ่งหวัข้อเป็นสีเ่ร่ือง ได้แก่ (1) อดุมคติและการแสดงออกทางวัฒนธรรม

ความเอือ้เฟ้ือของสงัคมจีน (2) ความท้าทาย  (3) นโยบายของรัฐบาลเพือ่สร้างคุณธรรม

ความเอื้อเฟื้อ และ (4) บทสรุป  

ความคาดหวังในด้านความเอื้อเฟื ้อของสังคมจีนที่จะเกิดข้ึนในอนาคต  

ประกอบข้ึนด้วยความเอื้อเฟื้อทางสังคมสามมิติ ได้แก่ ศีลธรรมน�ำสังคม จริยธรรม

สัมมาชีพ และคุณธรรมน�ำครอบครัว
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Abstract
Its tragic political history and problematic social factors have caused the 

Chinese society to fall into hospitality crisis, causing its people to live unhappily.  

The Chinese government has realized this problem, so it is implementing a moral 

policy for its people to develop their consciousness of hospitality, hoping to have  

a better society in the future. This article presents four important issues (1) the concept 

and cultural expressions, (2) the new challenges, (3) the government policy of its 

revival, and (4) conclusion. 

The conclusion of this article is that hospitality in Chinese society will be 

shaped by three social dimensions including morality in the society, ethics in careers, 

and family virtues.
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บทน�ำ 

สงัคมทีมี่อารยธรรมท่ีผ่านการส่ังสมมานานนบัพนัปีอย่างประเทศจนี ผ่านกาลเวลา 

และจดุเปลีย่นท�ำให้เกดิปัญหาทางสงัคม ปัญหาทีเ่กดิมาจากการขาดความเอือ้เฟ้ือต่อกนั 

และต่อสังคมในภาพรวมของประเทศจีน รัฐบาลก็ได้เล็งเห็นว่าสิ่งปัญหาดังกล่าวน้ี 

เป็นปัจจัยน�ำไปสูส่งัคมท่ีไม่สงบสขุ ประชาชนอยูร่่วมกนัอย่างหวาดระแวง เหน็แก่ตัว และ

ไม่มคีวามสขุ ส่งผลต่อการปกครองประเทศในอนาคต จึงได้มนีโยบายเพือ่รณรงค์ส่งเสรมิ

คุณธรรมทางสงัคม ในบทความนีจ้ะกล่าวถงึประเด็นส�ำคัญ 3 เรือ่ง คือ 1. อดุมคติและการ

แสดงออกทางวัฒนธรรมความเอือ้เฟ้ือของสงัคมจนี 2. ความท้าทาย และ 3. นโยบายของ

รัฐบาลเพื่อสร้างคุณธรรมความเอื้อเฟื้อดังต่อไปนี้ 

1.	 อุดมคติและการแสดงออกเกีย่วกบัวฒันธรรมความเอ้ือเฟ้ือของสงัคมจีน

	  ค�ำสอนของลัทธิทางศาสนาก่อเกิดอุดมคติทางด้านคุณธรรมในสังคมจีน  

มสีามลทัธทิีเ่ป็นหลกั คอื เต๋า (道Dào)1 ขงจือ่ (儒Rú)2 และ พทุธ (释Shì)3 ในจ�ำนวนน้ี 

ลทัธท่ีิมีอทิธพิลต่อชาวจนี และเป็นรูจ้กัต่อชาวโลกมากทีส่ดุคอืลทัธขิงจือ่ ค�ำสอนเกีย่วกบั 

คุณธรรมและวัตรปฏิบัติที่ขงจื่อก�ำหนดไว้ 5 อย่าง ภาษาจีนเรียกว่า อู ่ฉาง 五常 

Wǔcháng แปลว่า “วัตรห้า”  มีดังนี้ 

	 วัตรหนึ่ง คือ เหริน (仁Rén) แปลว่า “เมตตา” คือความเมตตา  

การุณย์ธรรม ความกรุณาปรานี 

	 วตัรสอง คือ อ้ี (义Yì)  แปลว่า “คุณธรรม”  คือการยึดถอืความถกูต้อง

เที่ยงธรรม การยึดถือและเคารพในกฎเกณฑ์

	 วตัรสาม คือ หลี ่(礼Lǐ)  แปลว่า “มารยาท”  คือจริยปฏบิตั ิการมคีวาม

เคารพต่อกันอย่างสุภาพชนอย่างผู้มีอารยธรรม   

1 เต๋า (道Dào) คือ ลัทธิที่เน้นการเข้าหาธรรมชาติ การปรับตัวเข้าหาธรรมชาติ เรียนรู้ธรรมชาติและการอยู่ร่วมกับธรรมชาติ

อย่างสมดุล ศาสดาของ เต๋า คือ เล่าจื๊อ ได้เขียนข้อความสื่อถึง "เต๋า" ไว้ในชื่อคัมภีร์ชื่อ "เต้าเต๋อจิง" (道德經 Dàodéjīng) 

แปลว่า คัมภีร์คุณธรรม
2 ขงจือ่ (儒Rú) เป็นระบบด้านจริยธรรมและปรัชญาของจีน ซึง่พฒันาจากการสอนของขงจ่ือ (551 - 479 ปีก่อนครสิต์ศกัราช)  

นักปรัชญาชาวจีน ค�ำสอนของขงจื่อมุ่งเน้นการพัฒนาคุณธรรมและการธ�ำรงรักษาจริยธรรม
3 พุทธ (释Shì) คือ พระศรีศากยมุนี พุทธเจ้าของทางฝ่ายมหายานออกเสียงพระนามทับศัพท์ว่า เสก เกีย คือ ศากยะ และ 

เมา นี คือ มุนี รวมเป็น เสกเกียเมานี ซึ่งก็คือพระมหาสมณโคดม หรือ เจ้าชายสิทธัตถะ ที่ประสูติในสวนลุมพินีวัน ประเทศ

อินเดีย ภาษาจีนใช้ค�ำนี้เรียกศาสนาพุทธนิกายมหายาน
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	 วตัรส่ี คือ จือ้ (智Zhì)  แปลว่า “สติปัญญา”  คือการยกย่องบชูาความรู้   

แสวงหาสัจธรรม

	 วัตรหา้  คือ ซิ่น (信Xìn)  แปลว่า “ความเชื่อถือ สัจจะ” คือความจงรัก

ในภาระหน้าที่ของตน การรักษาสัจจะ และยึดมั่นในค�ำสัญญา 

	 วัตรท้ังห้าต่างก็แฝงความหมายและแนวปฏิบัติต่างกัน ในขณะเดียวกัน 

ต่างก็มีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกันด้วย  ในวัตรทั้งห้านี้ถือว่า 

	 “仁” เมตตา เป็นหวัใจของวัตรทัง้หมด เป็นคณุธรรมอนัสงูส่งเหนืออืน่ใด  

เพราะหมายถึงจุดหมายหลักในการรักษาไว้ซึ่งชีวิตและความเป็นมนุษย์ 

	 “义” คุณธรรม  คือข้อก�ำหนดของพฤติกรรมของมนุษย์ การก�ำหนด

คุณค่าความเป็นมนุษย์ในการปฏิบัติต่อผู้อื่นเมื่อมีเหตุขัดแย้ง  

	 “礼” มารยาท คอืการแสดงออกภายนอกท่ีมนุษย์ในสงัคม พงึปฏบิติัต่อ

กันในชีวิตประจ�ำวัน โดยอยู่บนพื้นฐานของ “仁” เมตตา และ “义” คุณธรรม

	 “智” สติปัญญา คือการใช้สติปัญญาภายใต้ขอบเขตที่ไม่ท�ำร้ายผู้อื่น ไม่

ท�ำลายผลประโยชน์ของผู้อื่น  ไม่ผิดกฎเกณฑ์ของสังคม นั่นก็หมายความว่าการใช้ความ

รู้นั้นไม่อาจปฏิบัติออกนอกลู่ของ “仁” เมตตา และ “义” คุณธรรม

	 “信”  สจัจะ คือการปฏบิตัต่ิอผูอ้ืน่ด้วย “仁” เมตตา “义” คุณธรรม “礼”  

มารยาท、“智” สติปัญญา และ “信” สัจจะและจริงใจ ส่งผลให้สิ่งที่ปฏิบัติหรือ

แสดงออกมานั้นเกิดขึ้นมาจากน�้ำใสใจจริง  

 การปฏิบัติตนโดยยึดหลักวัตรทั้งหน้านี้ ขงจื่อถือว่าเป็นแนวทางการ “ฝึกตน” 

ให้ถึงพร้อม เมื่อแต่ละบุคคลถึงพร้อมด้วยการุณย์ธรรม คุณธรรม มารยาท สติปัญญา

และสัจจะ สังคมก็จะสงบสุข อันเป็นแนวทางส�ำคัญในการรักษาความสุขสงบของสังคม

ส่วนรวม และประเทศชาติ

แต่เราจะเห็นว่า ภาวการณ์ในประเทศจีนปัจจุบันเกิดความวุ่นวาย ประชาชน 

ในสงัคมอยู่ร่วมกนัอย่างหวาดระแวง ต่างคนต่างมีแนวแนวโน้มในความเป็นวัตถนุยิม และ

บรโิภคนิยมมากข้ึน มีความเป็นปัจเจกนิยมมากข้ึน ท�ำให้ค�ำสอนท่ีเคยเป็นทียึ่ดเหน่ียวจติใจ  

เป็นเครื่องค�้ำจุนสังคมที่มีมาแต่อดีตค่อยๆ เลือนหายไป เป็นเหตุให้สังคมจีน 

ปัจจุบันอยู่ร่วมกันอย่างไม่มีความสุขมากขึ้นทุกขณะ 
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2. 	 ความท้าทาย : มลูเหตุและสถานการณ์การขาดความเอือ้เฟ้ือในสงัคมจีน 

ปัจจุบัน

	 หากมองจากวัตรห้าที่ได้กล่าวข้างต้น น่าจะเป็นพื้นฐานท่ีมั่นคงของ

อารยธรรมและสงัคมทีเ่ป่ียมไปด้วยคุณธรรม แต่กลบัพบว่าสงัคมจนีในปัจจุบนัขาดความ

เอ้ือเฟ้ือต่อกนั มูลเหตสุ�ำคัญนอกจากสิง่ทีเ่หน็ได้ชดั คือ ความเจรญิก้าวหน้าของสงัคมโลก  

การถ่ายเททางวัฒธรรมตะวันตกในเรือ่งบรโิภคนิยม วัตถนิุยม  ก่อให้เกดิความเป็นปัจเจก

นิยมแล้ว หากมองจากอดีตถึงปัจจุบัน ยังมีปัจจัยอื่นที่ร่วมเป็นแรงผลักดันให้เกิดสังคม 

ที่ขาดความเอื้อเฟื้อ ดังนี้    

	 2.1 	ความขัดแย้งของค�ำสอนด้ังเดิมกับคุณธรรมท่ีพึงประสงค์ใน

สังคมปัจจุบัน4

			   2.1.1 	 เน้นหนกัคุณธรรมส่วนบคุคลละเลยคุณธรรมต่อส่วนรวม  

					     วตัรปฏบิตัทิัง้ห้าแม้จะเป็นแนวทางการฝึกตนในการปฏบิติั 

ต่อผู้อื่น ปฏิบัติต่อสังคม แต่จุดเร่ิมต้นของการปฏิบัติคือ ยึดตนเองเป็นศูนย์กลาง  

แล้วขยายสู่เครือญาติ ขยายสู่คนรู้จัก ขยายสู่บุคคลรอบข้าง และขยายสู่สังคม ดังน้ัน 

ชาวจีนจึงยดึถอืความสมัพนัธ์ของบคุคลเป็นหลกั ยดึถอืผลประโยชน์ของตนและคนใกล้ชดิ 

เป็นหลัก ส่วนผลประโยชน์ของส่วนรวมถือเป็นรอง การปฏิบัติและการแสดงออกต่อคน

แปลกหน้าจึงเป็นไปอย่างจืดชดื เฉยเมยและเยน็ชา จากการส�ำรวจในหวัข้อ “เมือ่พบเจอ 

กบัเรือ่งท่ีผิดคุณธรรม คุณพร้อมท่ีจะออกหน้าปกป้องหรอืไม่” มเีพยีง 5% ทีย่นิยอมออกมา 

ปกป้องสิ่งท่ีไม่ถูกต้อง ในขณะที่ 33% ตอบว่ากลัวตนเองจะเดือดร้อน ได้แต่คิดแค้น 

อยู่ในใจแต่ไม่กล้าพูดออกมา รายละเอียดแสดงในแผนภูมิต่อไปนี้     

4พุทธ (释Shì)  คือ พระศรีศากยมุนี พุทธเจ้าของทางฝ่ายมหายานออกเสียงพระนามทับศัพท์ว่า เสก เกีย คือ ศากยะ และ  

เมา นี คือ มนีุ รวมเป็น เสกเกียเมานี ซึง่กคื็อพระมหาสมณโคดม หรอื เจ้าชายสทิธตัถะ ท่ีประสติูในสวนลมุพนิวัีน ประเทศอนิเดีย  

ภาษาจีนใช้ค�ำนี้เรียกศาสนาพุทธนิกายมหายาน
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5%   ยินยอมสละตนเองเพื่อออกมาปกป้อง 
10% เป็นเรื่องของหน่วยงานรักษาความสงบ  
25.4%  จะออกมาเมื่อแน่ใจว่าจะไม่เกดิผลเสยีต่อตนเอง   
26.6%   จะออกมาปกป้องก็ต่อเมื่อมีผู้อื่นออกมาก่อน หากไมม่ีใครออกมาก็ไม่ออก  
33%       กลัวตนเองจะเดือดร้อน ได้แต่คดิแค้นอยู่ในใจแตไ่ม่กล้าพูดออกมา   

 
 

 2.1.2 ผลประโยชน์ สิทธิและภาระหน้าที่ไม่ชัดเจน  
  ค าสอนดั้งเดิมเน้นคุณธรรมที่เป็นความสัมพันธ์ของบนกับล่าง สูงกับต่ า เช่น แม่ทัพเมตตา-
ทหารภักดี พ่อปรานี-ลูกกตัญญู  ผู้ใหญ่มีคุณ-ผู้น้อยคล้อยตาม พ่ีรัก-น้องเคารพ สามีดูแล-ภรรยาคล้อยตาม 
เป็นต้น อันเป็นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลกับบุคคลพึงปฏิบัติต่อกัน เน้นหนักการปฏิบัติต่อครอบครัวและคน
รู้จัก แต่ขาดความรับผิดชอบที่บุคคลพึงมีต่อสังคมและประเทศชาติ  เป็นเหตุให้คนขาดจิตส านึกที่จะรักษา
ผลประโยชน์ของสังคมส่วนรวม แต่ในขณะที่มีความคิดในเรื่องการปกป้องผลประโยชน์ส่วนตนและบุคคล
ใกล้ชิดเป็นสิ่งส าคัญกว่า 
 2.1.3 ความรู้สึกส าคัญกว่าเหตุผล   
  แนวคิดดั้งเดิมเน้นที่ครอบครัว  โดยมีแนวคิดว่าต้องดูแลครอบครัวให้เรียบร้อย จึงจะสามารถ
ปกครองประเทศได้ หากมีคนในครอบครัวกระท าผิดต่อสังคม  ก็ต้องยึดถือครอบครัวไว้เสียก่อน คือปกป้อง
ครอบครัว ดังนี้จึงจะเห็นว่า  ความสัมพันธ์ของบุคคลส าคัญกว่าความถูกต้อง ดังจะพบเห็นเหตุการณ์ในสังคม
เช่น การกระท าผิดกฎหมายเพ่ือประโยชน์ส่วนตน การยอมท าผิดกฎหมายเพ่ือช่วยเหลือเกื้อกูลคนสนิท เป็นต้น   
นี่ก็แสดงให้เห็นว่าผู้คนได้ละเลยความเป็นเหตุเป็นผล ความถูกต้อง และผลประโยชน์ของสังคมส่วนรวมเพียง
เพราะความรู้สึกส่วนตน  

2.2 ปัจจัยทางประวัติศาสตร์และสังคม 
เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์และปัจจัยทางสังคมเป็นเหตุผลส าคัญอย่างหนึ่งที่มีผลต่อพฤติกรรมของ

ประชาชนในสังคมโดยรวม ประเทศจีนเป็นประเทศที่เผชิญกับปัจจัยทั้งสองอย่างอย่างหนัก ก่อให้เกิดปัญหา
ทางสังคมมาอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะอย่างยิ่งปัญหาในเรื่องความเห็นแก่ตัว การขาดไมตรีจิต การขาดความ
เอ้ือเฟ้ือต่อกัน ปัญหาเหล่านี้น ามาซึ่งปัญหาทางสังคมอ่ืนๆมากมาย มูลเหตุทางประวัติศาสตร์และปั จจัยทาง
สังคมท่ีเป็นต้นเหตุของปัญหาดังกล่าวนี้  สามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้  
  2.2.1 การปฏิวัติวัฒนธรรม ช่วงก่อนการปฏิวัติ (ช่วงก่อนปี1949) เกิดเหตุการณ์การแบ่งฝัก
แบ่งฝ่าย การกดขี่ข่มเหงของชนชั้นศักดินา ความยากจนแร้นแค้นเดือดร้อนของประชาชน และการรุกรานจาก
ต่างประเทศ ก่อให้เกิดความโกลาหลวุ่นวายไปทั่วทุกหย่อมหญ้าบนแผ่นดินจีน ด้วยแนวคิดที่ว่าประชาชนทุก

5% ยินยอมสละตนเองเพื่อออกมาปกป้อง

10% เป็นเรื่องของหน่วยงานรักษาความสงบ 

25.4% จะออกมาเมื่อแน่ใจว่าจะไม่เกิดผลเสียต่อตนเอง  

26.6% จะออกมาปกป้องกต่็อเม่ือมผู้ีอืน่ออกมาก่อน หากไม่มีใครออกมากไ็ม่ออก 

33% กลัวตนเองจะเดือดร้อน ได้แต่คิดแค้นอยู่ในใจแต่ไม่กล้าพูดออกมา  

		  2.1.2 	 ผลประโยชน์ สิทธิ และภาระหน้าที่ไม่ชัดเจน 
				    ค�ำสอนด้ังเดิมเน้นคุณธรรมทีเ่ป็นความสมัพนัธ์ของบนกบัล่าง 

สงูกบัต�ำ่ เช่น แม่ทพัเมตตา-ทหารภกัดี  พ่อปรานี-ลกูกตัญญ ู ผูใ้หญ่มคีณุ-ผู้น้อยคล้อยตาม  
พีรั่ก-น้องเคารพ สามดูีแล-ภรรยาคล้อยตาม เป็นต้น อนัเป็นความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคล
กับบุคคลพึงปฏิบัติต่อกัน เน้นหนักการปฏิบัติต่อครอบครัวและคนรู้จัก แต่ขาดความ 
รบัผดิชอบทีบ่คุคลพงึมต่ีอสงัคมและประเทศชาต ิ เป็นเหตุให้คนขาดจิตส�ำนึกทีจ่ะรกัษา
ผลประโยชน์ของสังคมส่วนรวม แต่ในขณะที่มีความคิดในเรื่องการปกป้องผลประโยชน์
ส่วนตนและบุคคลใกล้ชิดเป็นสิ่งส�ำคัญกว่า

		  2.1.3 	 ความรู้สึกส�ำคัญกว่าเหตุผล  
				    แนวคิดดั้งเดิมเน้นที่ครอบครัว โดยมีแนวคิดว่าต้องดูแล

ครอบครวัให้เรยีบร้อย จงึจะสามารถปกครองประเทศได้ หากมีคนในครอบครัวกระท�ำผิด 
ต่อสังคม ก็ต้องยึดถือครอบครัวไว้เสียก่อน คือ ปกป้องครอบครัว ดังน้ีจึงจะเห็นว่า   
ความสัมพันธ์ของบุคคลส�ำคัญกว่าความถูกต้อง ดังจะพบเห็นเหตุการณ์ในสังคม เช่น 
การกระท�ำผดิกฎหมายเพือ่ประโยชน์ส่วนตน การยอมท�ำผดิกฎหมายเพือ่ช่วยเหลอืเก้ือกลู
คนสนิท เป็นต้น น่ีก็แสดงให้เห็นว่าผู้คนได้ละเลยความเป็นเหตุเป็นผล ความถูกต้อง  

และผลประโยชน์ของสังคมส่วนรวมเพียงเพราะความรู้สึกส่วนตน 
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นริศรา แสงเทียน และ เมชฌ สอดส่องกฤษ

ภาพสะท้อนการสื่อสารของรัฐบาลเพื่อการฟื้นฟูวัฒนธรรม 

ความเอื้อเฟ้อในสังคมจีนปัจจุบัน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

	 2.2 	ปัจจัยทางประวัติศาสตร์และสังคม

			   เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์และปัจจัยทางสังคมเป็นเหตุผลส�ำคัญ

อย่างหน่ึงที่มีผลต่อพฤติกรรมของประชาชนในสังคมโดยรวม ประเทศจีนเป็นประเทศ

ที่เผชิญกับปัจจัยท้ังสองอย่างอย่างหนัก ก่อให้เกิดปัญหาทางสังคมมาอย่างต่อเน่ือง  

โดยเฉพาะอย่างยิง่ปัญหาในเร่ืองความเหน็แก่ตัว การขาดไมตรจิีต การขาดความเอือ้เฟ้ือ

ต่อกนั ปัญหาเหล่านีน้�ำมาซึง่ปัญหาทางสงัคมอืน่ๆมากมาย มูลเหตุทางประวัติศาสตร์และ

ปัจจัยทางสังคมที่เป็นต้นเหตุของปัญหาดังกล่าวนี้  สามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้ 

			   2.2.1 	การปฏวิติัวฒันธรรม ช่วงก่อนการปฏวัิติ (ช่วงก่อนปี  1949)  

เกิดเหตุการณ์การแบ่งฝักแบ่งฝ่าย การกดข่ีข่มเหงของชนช้ันศักดินา ความยากจน

แร้นแค้นเดอืดร้อนของประชาชน และการรกุรานจากต่างประเทศ ก่อให้เกดิความโกลาหล

วุ่นวายไปทั่วทุกหย่อมหญ้าบนแผ่นดินจีน ด้วยแนวคิดที่ว่าประชาชนทุกคนเท่าเทียมกัน 

คณะปฏิวัติได้ท�ำการล้มล้างระบบศักดินา ยึดทรัพย์สมบัติ ที่ดินเข้ามาอยู่ในอ�ำนาจรัฐ

ทั้งหมด รัฐเป็นผู้ดูแลเร่ืองความเป็นอยู่และปากท้องของประชาชน หน่ึงในวิธีการดูแล

ประชาชนคอื การจ่ายบตัรแลกอาหาร เสือ้ผ้า เคร่ืองใช้ ทกุๆ วันประชาชนจะต้องถือบตัรน้ี 

ไปรับอาหารจากทางการ แต่ก็ไม่ได้รับประกันว่ามีบัตรแล้วจะมีอาหารกิน หากวันไหน 

ไปช้าอาหารแจกหมดแล้วก็ต้องอด ความหิวเป็นประสบการณ์อันเลวร้ายท่ีสอนให้ผู้คน

ในยุคนั้นเรียนรู้ท่ีจะเอาชีวิตรอดด้วยการแก่งแย่ง ท้ังยังเป็นเสมือนค�ำอบรมสั่งสอน 

ที่ต้องถ่ายทอดสู่รุ่นลูกหลานให้ทุกคนต้องรู้จักแก่งแย่งแข่งขันเพื่อให้ตนเองอยู่ข้างหน้า 

ผู้อื่นเสมอในทุกๆ เรื่อง สิ่งนี้เป็นอาวุธร้ายที่ท�ำลายความเอื้อเฟื้อเผื่อแผ่จนแทบไม่มี

เหลืออยู่ในสังคมจีน      

	 		  2.2.2 	 จ�ำนวนประชากร จ�ำนวนประชากรจีน 1,400 ล้านคน  

น�ำมาซึง่การด�ำเนินชวิีตทีต้่องแข่งขันกนัมากข้ึน การแก่งแย่งแข่งขันท่ีถกูปลกูฝังมาจากมลู

เหตใุนช่วงการปฏวัิติวัฒนธรรมเป็นทนุเดิมอยูแ่ล้ว กถ็กูซ�ำ้เติมด้วยปัญหาจ�ำนวนประชากร

ให้ทวีความรุนแรงมากยิ่งข้ึน รัฐบาลจีนตระหนักและด�ำเนินการแก้ไขปัญหาโดยการใช ้

นโยบายวางแผนครอบครวั เมือ่ปี ค.ศ. 1970 โดยมีจดุมุง่หมายเพือ่ “การวางแผนครอบครัว  

ควบคุมจ�ำนวนประชากร และยกคุณภาพของประชาชนจีนให้สูงข้ึน” แต่ปัญหาทาง

สังคมกลับมีอย่างต่อเนื่อง ก็คือ ครอบครัวที่มีลูกคนเดียว ปัจจุบันเป็นคนในวัยหนุ่มสาว 
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ที่เติบโตมาด้วยชีวิตแบบ “小皇帝 xiǎo huángdì หมายความว่า จักรพรรดิน้อย”  คือ 

เป็นศูนย์กลางของบ้าน ได้รับการเลี้ยงดูตามใจทุกอย่าง ไม่เคยต้องเผื่อแผ่หรือเรียนรู้ 

ที่จะเสียสละให้กับใคร เป็นผู้รับและได้ทุกอย่างตามใจ เหตุนี้ท�ำให้ชาวจีนในยุคปัจจุบัน

ไม่รู้จักการให้ เสียสละ และเอื้อเฟื้อ     

	 		  2.2.3 	 ความเจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ ประเทศจีนมีความ

เตบิโตทางเศรษฐกจิรวดเรว็มาก ปัญหาทีต่ามมาคอืความเหลือ่มล�ำ้ของคนรวยกบัคนจน  

จากการประกาศของส�ำนักงานสถิติแห่งชาติของรัฐบาลจีน พบว่า5 ความแตกต่าง 

ของคนรวยกบัคนจนในปี ค.ศ. 2010 คิดเป็น 0.47 หมายความว่าเป็นความแตกต่างข้ันสงู  

(อ้างอิงข้อก�ำหนดของ Gini Coefficient ระดับ 0.2 คือระดับปกติ ระดับ 0.6 สูงที่สุด)  

ด้วยเหตุที่คนจนมีจ�ำนวนมากกว่าคนรวยท�ำให้คนจนต้องต่อสู้เพื่อให้รอดพ้นจากความ

ยากจน การท�ำธุรกิจเป็นหนทางท่ีจะก้าวสู่ความร�่ำรวยได้ แต่ด้วยเศรษฐกิจที่รุดหน้า

ไปเร็วเกินกว่าที่จะตามทันได้ หนทางหน่ึงที่ชาวจีนท�ำคือการมุ่งผลประโยชน์มากกว่า

จริยธรรม เราจึงมักพบหรือได้ยินข่าวจากประเทศจีนอยู่เป็นประจ�ำเกี่ยวกับสินค้าปลอม 

อาหารปลอม สารเจือปนในอาหาร การหลอกลวง อาชญากรรมต่างๆ เป็นต้น โดยไม่

ค�ำนงึถงึความเดอืดร้อนทัง้ร่างกายและจติใจของผูบ้รโิภค สร้างภยัอนัตรายต่อทัง้ชาวจีน

ในประเทศเองและชาวโลกด้วย สิง่น้ีสะท้อนให้เหน็ถงึความเหน็แก่ตวั และการขาดความ

เอื้อเฟื้อต่อเพื่อนมนุษย์อย่างชัดเจน        

			   2.2.4 	 การศึกษา ส�ำนักงานสถิติแห่งชาติจีนประกาศผลส�ำรวจ

จ�ำนวนคนไม่รู้หนังสือในปี ค.ศ. 2010 ของประเทศจีนคิดเป็น 4.08% เมื่อคิดจาก

จ�ำนวนประชากรทั้งหมด 1,300 ล้านคน (ปัจจุบัน 1,400 ล้านคนแล้วแต่ยังไม่มีข้อมูล 

การส�ำรวจ) จะพบว่า มีจ�ำนวนประชากรมากถึง 50 ล้านคนไม่รู้หนังสือ6 ในสังคมที่มี 

การแข่งขันสงูอย่างประเทศจนี คนไม่รูห้นังสอืมกัเป็นฝ่ายเสยีเปรยีบและถกูเอารัดเอาเปรยีบ

5
中国式贫富差距 Zhōnɡɡuóshì pínfù chājù (ความแตกต่างของคนจนกับคนรวยตามแบบของจีน) บทความในเว็บไซต์ 

http://baike.soso.com/v4784424.htm  : สืบค้นเมื่อ 4 มีนาคม 2557
6
中国教育科学研究院. “中国的扫盲教育”《教育研究》，1997  年第6期. Zhōnɡɡuó jiàoyù kēxué yánjiūyuàn. "zhōnɡɡuó  

de sǎománɡ jiàoyù" 《jiàoyù yánjiū》，1997nián dì6qī. (สถาบนัวิจัยการศกึษาแห่งชาติจีน. (1997) “การจัดการศกึษา 

เพื่อลดจานวนคนไม่รู้หนังสือของประเทศจีน ” วารสารวิชาการวิจัยการศึกษา. ปี 1997 ฉบับที่ 6 )
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อยู ่ เสมอ คนไม่รู ้หนังสือต ้องปรับตัวเพื่อให ้ตนเองมีชี วิตรอดในสังคมให้ได ้   

แต่การปรบัตวัของคนไม่รูห้นงัสอืมักอยู่บนพืน้ฐานของการเอาตัวรอดของตนเองเป็นท่ีต้ัง  

ไม่ค�ำนึงถึงความเดือดร้อนของผู้อื่น เราจึงมักจะพบเห็นปัญหาอาชญากรรม ขอทาน 

ฉกชงิว่ิงราว ล้วงกระเป๋า ลกัขโมย หลอกลวงเหล่าน้ีเป็นต้น เกดิข้ึนในสงัคมจนีอยู่เป็นนิจ    

		  2.2.5	 การปกครอง ภายหลังการปฏิวัติวัฒนธรรม ประเทศจีน

ปกครองด้วยระบอบคอมมิวนิสต์ ชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนในชาติเป็นไปตามท่ี

รัฐบาลก�ำหนด หากมีการขัดขืนหรือต่อต้านก็จะถูกปราบปรามข้ันเด็ดขาดและร้ายแรง 

ความกดดนัน้ีท�ำให้ประชาชนจนีไม่เกดิความรู้สกึของการมส่ีวนร่วม ประชาชนรู้สกึแบ่งแยก

ว่านั่นเป็นส่วนของรัฐ น่ีเป็นส่วนของตน ตัวอย่างปัญหาที่เกิดจากกรณีน้ีเช่น การไม่มี

จิตส�ำนึกในเรื่องสาธารณะ เพราะมองว่าสิ่งเหล่านั้นไม่ใช่ของของตน เราจึงพบว่าชาวจีน

ไม่รกัษาความสะอาดในท่ีสาธารณะ การถ่มน�ำ้ลาย ทิง้ขยะ ขีดเขียน ท�ำลาย ลกัขโมยสมบติั

สาธารณะ สิ่งเหล่านี้สะท้อนให้เห็นถึงความเห็นแก่ตัวเช่นเดียวกัน 

มลูเหตขุ้างต้นสอดคล้องกบัการส�ำรวจของสถาบันเพือ่สงัคมทีช่ือ่ Charities Aid 

Foundation7 ท่ีจัดท�ำโดย Gallup Poll ของประเทศองักฤษ เกีย่วกบัการท�ำอะไรเพือ่คนอืน่

ของคนในประเทศต่างๆ ทั่วโลก โดยสอบถามกลุ่มตัวอย่างประเทศละ 500-2,000 คน 

ใน 153 ประเทศทัว่โลกในสามเรือ่งใหญ่ๆ ได้แก่ การบริจาคเงนิเพือ่การกุศล  การสละเวลา 

เพื่อท�ำกิจกรรมสาธารณประโยชน์ และการช่วยเหลือคนแปลกหน้าที่ตนไม่รู้จัก จากการ

จัดอนัดับห้าปี ผลปรากฏว่าประเทศท่ีได้คะแนนมากเป็นอนัดบัหน่ึง ได้แก่ United States 

of America ส�ำหรับประเทศไทยน้ันได้คะแนนเป็นล�ำดับที ่15 ในขณะท่ีประเทศจนีอยู่ใน

อันดับที่ 133 จากทั้งหมด 153 ประเทศ    

ความเจ็บปวดทางประวัติศาสตร์และปัจจัยทางสังคมท่ีโหดร้ายท�ำให้ชาวจีน

เผชญิชีวิตท่ียากล�ำบากมาในแบบเดยีวกนั เป็นเสมือนเบ้าหลอมให้คนในสงัคมมคีวามคิด  

นิสัย พฤติกรรมเป็นอย่างเดียวกัน ปัจจัยที่กล่าวมาข้างต้นสร้างความเห็นแก่ตัว การขาด

ไมตรจิีต และขาดความเอือ้เฟ้ือต่อกนั ส่งผลกระทบต่อความสขุของคนในชมุชนเองต้ังแต่

ขนาดเลก็เช่นครอบครวัไปจนถงึขนาดใหญ่ได้แก่ประเทศชาติและสงัคมโลก ซึง่ผลจากการ

ส�ำรวจที่กล่าวถึงข้างต้นก็ชี้ให้เห็นแล้วว่า สังคมจีนประสบปัญหานี้อย่างหนัก    

	
7เข้าถึงได้ทาง http://cafonline.org :สืบค้นเมื่อ 4 มีนาคม 2557
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3.	 นโยบายเพื่อการรณรงค์เกี่ยวกับความเอื้อเฟื้อของรัฐบาล
	 ในหวัข้อนีจ้ะอธบิายเกีย่วกบันโยบายของรัฐบาลและผลทีเ่กดิจากนโยบาย

ดังกล่าว โดยจะแบ่งเป็น 3 หัวข้อ คือ 3.1 นโยบายของรัฐบาล 3.2 ภาพความหวัง 
ความเอื้อเฟื้อในสังคมจีนปัจจุบัน และ 3.3 วาทกรรมความเอื้อเฟื้อในสังคมจีนปัจจุบัน 
ดังต่อไปนี้

	 3.1 	นโยบายของรัฐบาล
			   รฐับาลจีนได้ตระหนักถงึปัญหาทีค่นในชาติขาดความเอ้ือเฟ้ือต่อกัน 

จากสถานการณ์ที่เป็นอยู่ในปัจจุบัน หากไม่เร่งด�ำเนินการปลูกจิตส�ำนึกในเรื่องคุณธรรม
ความเอื้อเฟื้อ ก็สามารถมองเห็นภาพความวุ่นวายของสังคมในอนาคตได้ไม่ยากนัก  
จึงได้เริ่มด�ำเนินนโยบายส่งเสริมและรณรงค์เกี่ยวกับคุณธรรมสามประการให้ประชาชน
ชาวจีนได้ยึดถือเป็นแนวปฏิบัติในการด�ำรงชีวิต เพื่อความผาสุกของสังคมในอนาคต  
คุณธรรมสามประการมีดังนี้   

			   3.1.1 	社会公德 shèhuì ɡōnɡdé：จริยธรรมน�ำสังคม  
เป็นหลักในการปฏิบัติตนเกี่ยวกับการด�ำเนินชีวิตในสังคม มีข้อก�ำหนดและรายละเอียด 

5 เรื่อง ดังนี้ 

文明礼貌、助人为乐、见义勇为、爱护公物、保护环境、

遵纪守法。
wénmínɡ lǐmào、zhùrén wéilè、jiànyì yǒnɡwéi、àihù 

ɡōnɡwù、
bǎohù huánjìnɡ、zūnjì shóufǎ

มารยาทอารยชน ช่วยคนแล้วเป็นสุข  ปลูกจิตกล้าหาญมั่นคุณธรรม

 รักสมบัติสาธารณะ  สิ่งแวดล้อมรักษาไว้  เคารพกฎหมายวินัยของสังคม 

	

					     (1)  文明礼貌  wénmíng lǐmào  มารยาทสุภาพชน   

คือ การปฏบัิติตนแบบสภุาพชนต่อกนั ต้องยดึถอืการคบหาสมาคมกนัอย่างรกัใคร่สามคัคี 

เอื้ออารีต่อกัน ไม่พูดค�ำหยาบ ไม่หวาดระแวงสงสัยซึ่งกันและกัน และไม่หลอกลวง 

กันและกัน 
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	  	 			   (2) 助人为乐、见义勇为、zhùrén wéilè、jiànyì 

yǒnɡwéi ช่วยคนแล้วเป็นสุขสุข ปลูกจิตกล้าหาญมั่นคุณธรรม บุคคลถือเป็นสมาชิก 

ในสงัคม การอยูร่่วมกนัในสงัคมน้ันสมาชิกทกุคนจะต้องมีมติรไมตรีต่อกัน ดูแลเอาใจใส่  

ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน ดังค�ำกล่าวที่ว่า “คนท่ีรักคนอื่นก็จะได้รับความรักตลอดไป  

คนทีเ่ชือ่ม่ันผู้อืน่กจ็ะได้รบัความเช่ือมัน่ตลอดไป”  ในการด�ำรงชวิีตอยูใ่นสงัคม เราไม่อาจ 

ทีจ่ะด�ำเนินชวิีตอย่างมีความสขุหรอืราบร่ืนไปเสยีทกุอย่าง และหลกีเลีย่งไม่ได้ทีจ่ะต้องได้รบั 

ความช่วยเหลอืจากผู้อืน่ หากเราอยูร่่วมกนัด้วยความเอือ้เฟ้ือ มนี�ำ้ใจช่วยเหลอืกนัและกนั 

สังคมก็จะสงบสุข อีกประการหนึ่ง การเป็นสมาชิกในสังคมจะต้องยึดมั่นในคุณธรรม 

ปฏิเสธสิ่งผิดกฎหมายอย่างกล้าหาญ สิ่งนี้นับเป็นหน้าที่ของพลเมืองที่น�ำมาซึ่งการรักษา

ความสงบเรียบร้อยของสังคมไว้ได้         

 				    (3) 爱护公物 àihù ɡōnɡwù รกัสมบติัสาธารณะ สมาชิก

ในสังคมทุกคนมีหน้าที่ร่วมกันในการรักษาดูแลสมบัติสาธารณะของประเทศ ไม่ท�ำลาย  

ไม่ให้ผู้อื่นมาท�ำลายและรุกราน

		  		  (4) 保护环境 bǎohù huánjìnɡ สิ่งแวดล้อมรักษาไว้    

สมาชิกในสังคมจะต้องให้ความส�ำคัญกับสุขอนามัยของตนเองและส่วนรวมด้วยการ

รักษาสภาพแวดล้อมให้มีความเป็นระเบียบเรียบร้อย สะอาด และปลอดโปร่ง เพื่อสร้าง

สิ่งแวดล้อมที่งดงาม น�ำมาซึ่งความสุขกายสบายใจ

	 			   (5) 遵纪守法 zūnjì shóufǎ เคารพกฎหมายวินัย 

ของสงัคม  กฎหมายเป็นเป็นส่วนประกอบหนึง่ของศลีธรรม  ถอืเป็นข้อตกลงร่วมกนัในการ

ด�ำเนินชีวิตของคนในสงัคม การเคารพกฎหมาย ระเบยีบ กติกานบัเป็นศลีธรรมอนัดีงาม 

ที่สมาชิกในสังคมพึงยึดถือปฏิบัติ กฎหมายเป็นข้อก�ำหนดระดับชาติ ระเบียบเป็น 

แนวปฏิบติั กตกิาเป็นข้อตกลงร่วมกนัของสงัคม สมาชกิในสงัคมมหีน้าทีต้่องเรยีนรูก้ฎหมาย 

เคารพและยึดถอืปฏิบตั ิกจ็ะไม่เป็นการละเมิดสทิธขิองผูอ้ืน่ สามารถรกัษาสทิธขิองตนเอง  

สามารถรักษาสิทธิประโยชน์ของส่วนรวม  เพียงเท่านี้สังคมก็จะมีความสงบสุขได้    
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 			   3.1.2 	职业道德 zhíyè dàodé：จริยธรรมสัมมาชีพ 

爱岗敬业、诚实守信、办事公道、服务群众、奉献社会。
àiɡǎnɡ jìnɡyè 、chénɡshí shǒuxìn 、bànshì ɡōngdào 、

fúwù qúnzhònɡ 、fènɡxiàn shèhuì 。
รักงานศรัทธาวิชาชีพ  ซื่อสัตย์สุจริต  เที่ยงธรรมกิจการงาน  

บริการมวลชน  อุทิศตนเพื่อสังคม

				    	 (1) 爱岗敬业 àiɡǎnɡ jìnɡyè รักงานศรทัธาวชิาชพี 

คนท�ำงานต้องรักงาน และรกัต�ำแหน่งหน้าท่ีของตนเองเป็นอนัดับแรก และเคารพศรทัธา

ในวิชาชีพของตน ปฏบิติังานด้วยความขยันหม่ันเพยีรตลอดจนมคีวามรับผิดชอบในงาน

ที่ปฏิบัติ  

	 				    (2) 诚实守信 chénɡshí shǒuxìn ซื่อสัตย์สุจริต  

คุณธรรมข้อนี้เป็นทั้งคุณธรรมในการปฏิบัติตนในฐานะพลเมืองดีของสังคม และยังเป็น

หน่ึงในจริยธรรมสมัมาชพีท่ีคนท�ำงานพงึยึดถอืปฏบิตั ิ คนท�ำงานต้องยึดมัน่ความซ่ือสตัย์

สุจริต ด�ำเนินกิจการถูกต้องตามกฎหมาย รักษาสัญญา รักษาความเช่ือถือและชื่อเสียง 

ของตน

	 			   	 (3) 办事公道 bànshì ɡōnɡdào เท่ียงธรรม 

กจิการงาน  คนท�ำงานต้องยึดมัน่ความเท่ียงธรรม ความโปร่งใส เปิดเผยและตรวจสอบได้   

เห็นแก่ประโยชน์ส่วนรวมมากกว่าประโยชน์ส่วนตน ไม่ท�ำงานตามอารมณ์ความรู้สึก  

ไม่ใช้อ�ำนาจหน้าทีส่ร้างความเสยีหายให้หน่วยงาน ไม่ใช้อ�ำนาจหน้าทีส่ร้างความเดอืดร้อน 

ให้ประชาชน และไม่น�ำงานส่วนรวมไปท�ำเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน         

 　　 			  (4) 服务群众 fúwù qúnzhònɡ บริการมวลชน   

การท�ำงานต้องค�ำนึงถงึผลประโยชน์ของประชาชนส่วนรวมเป็นทีต้ั่ง ต้องคิดถงึส่วนรวมอยู่เสมอ  

และมุ่งมั่นท�ำงานเพื่อส่วนรวม  สร้างสรรค์ผลงานที่ดีมีคุณภาพเพื่อสังคมในภาพรวม

				    	 (5) 奉献社会 fènɡxiàn shèhuì อุทิศตน 

เพื่อสังคม การท�ำงานต้องสร้างจิตส�ำนึกและจิตวิญญาณของการอุทิศตนเพื่อสังคม  

นับเป็นจุดสงูสดุของปณธิานการท�ำงานตามแนวคดิแห่งระบอบคอมมนูของประชาชาติจนี 
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การท�ำงานโดยยดึจริยธรรมสมัมาชีพ 4 ประการอนัได้แก่  “รักงานศรัทธาวิชาชีพ  ซือ่สตัย์สจุรติ   

เที่ยงธรรมกิจการงาน  บริการมวลชน” เป็นบันไดก้าวข้ึนสู่จริยธรรมสัมมาชีพข้ันสูงสุด

คือ “การอุทิศตนเพื่อสังคม”  

		  	 3.1.3 	家庭美德 jiātínɡ měidé ：คุณธรรมน�ำครอบครวั 

尊老爱幼、男女平等、夫妻和睦、勤俭持家、邻里团结。
zūnlǎo àiyòu 、nánnǚ pínɡděnɡ 、fūqī hémù 、

qínjiǎn chíjiā 、línlǐ tuánjié 。
เคารพอาวุโสเมตตาผู้เยาว์  ชายหญิงเท่าเทียม สามีภรรยารักใคร่

หมั่นเพียรมัธยัสถ์ครองเรือน  เครือญาติเพื่อนบ้านสามัคคี  

					     (1) 尊老爱幼 zūnlǎo àiyòu  เคารพอาวุโส

เมตตาผู ้เยาว์ ภาษาจีนมีค�ำกล่าวว่า “อาวุโสก็ต้องจากไป  เยาว์วัยก็ต้องเลี้ยงดู”  

เกิดเป็นขนบธรรมเนียมท่ีชาวจีนอบรมสั่งสอนกันมาในเร่ืองของการเคารพผู้อาวุโสและ

เมตตาผู้เยาว์  ผู้ใดไม่มีความกตัญญูรู้คุณผู้อาวุโส ใครไม่มีความเมตตาต่อผู้เยาว์ก็จะ 

ถูกต�ำหนิติเตียนจากสังคมว่า “ไร้คุณธรรม” มิติของความสัมพันธ์น้ีมีสองทาง คือ  

พ่อแม่และญาตผู้ิใหญ่ในครอบครวัมภีาระหน้าท่ีตามกฎหมายทีจ่ะต้องเลีย้งดบูตุรหลาน

ของตนให้เติบใหญ่  ท�ำให้เกิดเป็นมิติท่ีสองตามมา น่ันก็คือ ความเคารพต่อผู้อาวุโส  

ซึ่งเกิดมาจากแนวคิดที่ว่าคนเราเมื่อเกิดมา พ่อแม่ญาติผู้ใหญ่เป็นผู้เลี้ยงดู อบรมสั่งสอน 

ด้วยความรักความเมตตา ดังน้ันเด็กจึงต้องให้ความเคารพผู้ใหญ่  ดังค�ำกล่าวที่ว่า  

การปฏิบัติต่อผู้ใหญ่ในวันนี้ก็เปรียบเสมือนการปฏิบัติต่อตนเองในวันหน้านั่นเอง

	 	 		  (2) 男女平等 nánnǚ pínɡděnɡ ชายหญิงเท่าเทยีม  

ในอดีตที่ผ่านมาสังคมจีนให้ความส�ำคัญกับเพศชายมากกว่าเพศหญิง คุณธรรมของ

ครอบครัวจึงเน้นไปที่มุ่งขจัดความคิดการกดขี่สตรีเพศ ทุกคนมีภาระหน้าที่ มีสิทธิทั้งใน

ครอบครวัและในสงัคมเท่าเทยีมกนั ลกูชายหญิงได้รับการเลีย้งดู ให้การศกึษาเท่าเทียมกนั  

รวมไปถึงการท�ำงานและการรับมรดกก็ต้องมีความยุติธรรมเท่าเทียมด้วยเช่นกัน   

ครอบครวัต้องปลกูฝังแนวคิด “หญิงชายกล็กูเรา ดท้ัีงสอง” ขจัดความรูส้กึ “ดใีจได้ลกูชาย  

ก้มหน้าอับอายได้ลูกสาว” และขจัดแนวคิด “ทิ้งลูกสาว” ให้หมดไปจากสังคมจีน  
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ต้องปลูกจิตส�ำนึกให้เพศชายรู้จักเคารพความแตกต่างของเพศ ขณะเดียวกันเพศหญิงก็

ต้องมคีวามม่ันใจ รกัศกัด์ิศร ีแข็งแกร่ง เลอืกทางเดินชวิีตด้วยตนเอง ไม่แพ้เพศชาย   และ

สร้างโลกใหม่ที่ผู้หญิงสามารถ “เป็นเจ้าของชีวิต และเป็นเจ้าของการงาน” ด้วยตนเอง        

	 	 		  (3) 夫妻和睦 fūqī hémù สามีภรรยารกัใคร่กลมเกลยีว  

ปัญหาความไม่เท่าเทียมกันของชายหญิงก่อให้เกิดปัญหาครอบครัวตามมามากมาย  

โดยเฉพาะสงัคม “ผู้ชายเป็นใหญ่” ของสงัคมจีน ดังจะเหน็ได้จากอตัราการหย่าร้างทีส่งูข้ึน 

อย่างต่อเน่ืองจากเดมิ ในปี ค.ศ. 2002 อตัราการหย่าร้าง 6.1% ปี ค.ศ. 2010 คิดเป็น 9.3%8   

สาเหตุหลักมาจากปัญหาการนอกใจกัน ดังน้ันสามีภรรยาต้องยึดถือและมีความเคารพ  

รักใคร่  เชื่อใจ  ช่วยเหลือ ให้อภัย ยกย่อง ปลอบประโลม  และให้ก�ำลังใจซึ่งกันและกัน  

		   		  (4) 勤俭持家 qínjiǎn chíjiā ครองเรือนด้วยความ

หม่ันเพียรมธัยสัถ์ ธรรมเนียมจนียดึถอืในเรือ่งความมธัยัสถ์มาก ดังค�ำกล่าวทีว่่า “ความ

มานะคือต้นไม้เงิน ความมัธยัสถ์คืออ่างหยก” นับตั้งแต่การปฏิวัติประเทศเป็นต้นมา 

ประชาชนชาวจนีมคีวามเป็นอยู่ดีข้ึนเป็นล�ำดบั จากระดับ “อุน่อิม่” ข้ึนสูร่ะดบั “สขุสบาย”9 

แต่การยึดถอืคุณธรรมในเร่ืองความหม่ันเพยีรและมธัยัสถ์กย็งัคงต้องปลกูฝัง สิง่ทีถ่อืเป็น

คุณธรรมความมัธยสัถ์นีคื้อ “ขยันขนัแข็ง ทรพัย์เข้าจึงออก ประหยัดมัธยสัถ์ จับจ่ายอย่าง

พอเพยีง”  ข้อปฏิบตัมิสีองประการ  คอื 1. อย่าเปรยีบเทยีบกบัผู้อืน่ และ 2. ใช้จ่ายให้สมฐานะ 

ของตนเอง เมื่อปฏิบัติได้เช่นนี้แล้วจึงจะสามารถครองตนครองเรือนได้อย่างราบรื่นและ

มั่นคง      

 				    (5) 邻里团结 línlǐ tuánjié เครอืญาติเพ่ือนบ้านสามคัคี 

ความสัมพันธ์ภายในครอบครัว และความสัมพันธ์กับเพื่อนบ้านส่งผลต่อความสุขและ

ความราบรื่นในการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวันอย่างมาก ดังมีค�ำกล่าวว่า “远亲不如近邻  

yuǎnqīn bùrú jìnlín ญาติไกลไม่สูเ้พือ่นบ้านใกล้” ด้วยเทคโนโลยกีารสือ่สารท่ีทันสมัย 

ที่ท�ำให้โลกแคบเข้าทุกวัน ความห่างไกลก็ใกล้เข้า แต่กลับพบว่าความใกล้ชิดของคน

8ข้อมูลนี้ได้มาจากบทความเรื่อง 离婚率 líhūnlǜ  อตัราการหย่าร้าง จาก เว็บไซต์ไป่เคอ http://www.baike.com/wiki
9ทางการจนีแบ่งระดบัคุณภาพชีวิตของพลเมอืงเป็น 4 ระดบั คือ ยากจน(贫困 pínkùn) อุน่อิม่ (温饱wēnbǎo มีเสือ้ผ้าพอใส่  

มีอาหารพอกิน) เสี่ยวคาง (小康 xiǎokānɡ) และร�่ำรวย (富裕 fùyù) ระดับ เสี่ยวคาง อยู่ตรงกลางระหว่างระดับ 

มีพอกินพอใช้ กับระดับร่ารวย จัดว่าเป็นระดับที่ “สุขสบาย”
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นับวันกลับยิ่งห่างเหิน โดยเฉพาะในเมืองใหญ่ คนที่อาศัยอยู่ในตึกเดียวกัน ประตู 

ตรงข้ามกันยังไม่รู้จักกัน ต่างคนต่างมีชีวิตอยู่ร่วมกันแบบ “ได้ยินเพียงเสียงหมาเสียงไก่   

เป็นตายไม่เคยไปมาหาสู”่ คณุธรรมเกีย่วกบัความสมัพนัธ์ระหว่างเพือ่นบ้านมี  “กนัและกัน”   

ทีต้่องยดึถอืปฏบิติั 5 อย่าง คือ (1) 互尊 hù zūn คือการเคารพในความเป็นมนุษย์ของ

กนัและกนั  (2) 尊重  zūnzhònɡ คือการเคารพในสทิธขิองกนัและกนัตามกฎหมาย เช่น 

ไม่ส่งเสียงดัง  การปลูกต้นไม้รดน�้ำต้นไม้ต้องค�ำนึงถึงคนที่อยู่ชั้นล่าง  พึงอย่าสร้างความ

เดือดร้อนร�ำคาญให้แก่กันและกัน (3) 互 助 hù zhù คือ การช่วยเหลือซึ่งกันและกัน  

ขจัดความคิดเดิมที่ว่า “กวาดแต่หิมะหน้าบ้านตน อย่าไปสนน�้ำค้างหลังคาบ้านใคร”  

ปลูกฝังความคิดใหม่ว่า “ความทุกข์ยากของเพื่อนบ้านคือความล�ำบากของเรา” เช่น   

การเก็บกวาดท�ำความสะอาดบริเวณที่อยู่อาศัยท้ังในบ้าน นอกบ้าน และรอบบ้าน  

(4) 互 让  hù rànɡ  คือ การให้ การเสียสละและการยอมซึ่งกันและกัน คนอยู่ด้วยกัน

ใกล้กันก็ยากที่จะหลีกเลี่ยงการกระทบกระทั่งกัน  เมื่อเกิดเหตุการณ์ดังนี้ขึ้น ทั้งสองฝ่าย

กจ็งอย่ายึดถอืเอาเป็นอารมณ์ คดิเลก็คิดน้อยต่อกนั  หากสามารถอธบิายให้ฝ่ายตรงข้าม

เข้าใจได้ก็ต้องอธิบาย หากไม่อาจอธิบายได้ก็ยอมถอยกันสักก้าว เรื่องราวก็จะผ่านไป 

การกระทบกระท่ังกนัเกดิมาจาก “ทางแคบต้องเบยีดเสยีด” แต่หากถอยออกมาคนละก้าว 

ก็จะพบกบั “น่านน�ำ้ทะเลกว้าง  เว้ิงฟ้าสดุแสนไกล”  (5) 互谅 hùliànɡ คือ การให้อภยั 

ซึ่งกันและกัน  เราต้องใจกว้าง  เข้าใจชีวิตประจ�ำวัน เข้าใจงาน เข้าใจอาชีพ และเข้าใจ

ความยากล�ำบากของเพื่อนบ้าน อย่าตั้งหน้าตั้งตาเอาผิดคิดโทษต่อกัน ต้องเรียนรู ้

ซึ่งกันและกัน และมีความโอบอ้อมอารีต่อกัน           

	 3.2 	ภาพความหวังความเอื้อเฟื้อในสังคมจีนปัจจุบัน 

			   จากการรณรงค์เกี่ยวกับความเอื้อเฟื้อของรัฐบาลจีนสามประการ 

ข้างต้น อันได้แก่ ศีลธรรมน�ำสังคม จริยธรรมสัมมาชีพ และคุณธรรมน�ำครอบครัว  

เราจะพบภาพการรณรงค์ทีท่กุภาคส่วน โดยเฉพาะหน่วยงานทางราชการได้น�ำมาขยายความ  

และประชาสัมพันธ์อย่างกว้างขวาง ในหัวข้อนี้จะได้น�ำตัวอย่างมาน�ำเสนอ ดังนี้
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    		  	 3.2.1	 社会公德  shèhuì ɡōnɡdé：ศีลธรรมน�ำสังคม 

					     (1) 文明礼貌 wénmínɡ lǐmào มารยาทอารยชน  

http://www.nipic.com

ป ้ายรณรงค ์ น้ีมีข ้อความว ่ า  
礼貌是你高雅、助人是你快乐、

谦让增添美德。 lǐmào shì nǐ 
ɡāoyǎ 、zhùrén shì nǐ kuàilè 、 

qiānrànɡ zēnɡtiān měidé  แปลว่า  

“มารยาทท�ำให้คุณสูงส่ง ช่วยคนท�ำให้

คุณมีสุข การเสียสละท�ำให้เต็มเปี่ยมด้วย

คุณธรรม”           

www.cnr.cn 

ภาพการพูดจากับผู้อื่น เรามัก

จะพบว่า ชาวจีนพูดคุยกันเสียงดัง เหมือน

ทะเลาะกัน น่ันเป็นเพราะความคิดท่ีว่า  

คนที่พูดเสียงเบาเป ็นคนไม ่มีอ�ำนาจ   

แต่บางคร้ังกลับเป็นสิ่งที่รับไม่ได้ในสังคม

ประเทศอื่น ภาพการรณรงค์น้ีเพื่อให้เห็น

ว่าการกระท�ำดังกล่าวเป็นความรังเกียจ

ของสังคม  

					     (2) 助人为乐、见义勇为、zhùrén wéilè、 

jiànyì yǒnɡwéi ช่วยคนเพื่อความสุข  ปลูกจิตกล้าหาญมั่นคุณธรรม   

12 
   (2) 助人为乐、见义勇为、zhùrén wéilè、jiànyì yǒnɡwéi ช่วยคนเพื่อความสุข   
ปลูกจิตกล้าหาญม่ันคุณธรรม    

 
www.ekoooo.com 

ภาพการชว่ยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน ตนเองก็มีความสุข ผู้ที่ได้รบั
การช่วยเหลือก็มีความสุข สังคมกม็ีความสุข  

 
http://fj.sina.com.cn  

ในภาพเป็นการจับผู้ร้าย ทั้งที่ตนเองก็ไม่ได้เป็นต ารวจ แต่ในฐานะ
พลเมืองคนหนึ่ง เมื่อพบเห็นสิ่งที่ไม่ถูกต้องก็ต้องมีความกล้าหาญใน
การพิทักษ์รักษาคุณธรรม   

   
  (3) 爱护公物 àihù ɡōnɡwù รักสมบัติสาธารณะ    

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า  爱护公物使每个公民应尽的

义务 àihù ɡōnɡwù shǐ měiɡè ɡōnɡmín yīnɡjìn de yìwù 
แปลว่า รักษ์สมบัตสิาธารณะเป็นหน้าท่ีของพลเมืองทุกคน  

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า  爱护公物，一起来。 

àihù ɡōnɡwù，yìqǐ lái  มาร่วมมือกัน รักษ์สาธารณสมบัติ  

   
  (4) 保护环境   bǎohù huánjìnɡ สิ่งแวดล้อมรักษาไว้    

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 保护环境，就是爱惜生

命。bǎohù huánjìnɡ jiùshì àixī shēnɡmìnɡ แปลวา่  
รักษ์สภาพแวดล้อม รักษ์ชีวิต   

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 每人少扔一张纸，地球就会

更美丽。měi rénshǎo rēnɡ yì zhānɡ zhǐ ，dìqiú jiùhuì 
ɡènɡ měilì แปลว่า   ทิ้งเศษกระดาษให้น้อยลงเพียงคนละแผ่น 
โลกนี้ก็ยิ่งงดงาม  

www.ekoooo.com

ภ า พ ก า ร ช ่ ว ย เ ห ลื อ เ ก้ื อ กู ล 

ซึ่งกันและกัน ตนเองก็มีความสุข ผู้ที่ได้

รับการช่วยเหลือก็มีความสุข สังคมก็มี

ความสุข 



ปีที่ 6 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2560 201

นริศรา แสงเทียน และ เมชฌ สอดส่องกฤษ

ภาพสะท้อนการสื่อสารของรัฐบาลเพื่อการฟื้นฟูวัฒนธรรม 

ความเอื้อเฟ้อในสังคมจีนปัจจุบัน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

12 
   (2) 助人为乐、见义勇为、zhùrén wéilè、jiànyì yǒnɡwéi ช่วยคนเพื่อความสุข   
ปลูกจิตกล้าหาญม่ันคุณธรรม    

 
www.ekoooo.com 

ภาพการชว่ยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน ตนเองก็มีความสุข ผู้ที่ได้รบั
การช่วยเหลือก็มีความสุข สังคมกม็ีความสุข  

 
http://fj.sina.com.cn  

ในภาพเป็นการจับผู้ร้าย ทั้งที่ตนเองก็ไม่ได้เป็นต ารวจ แต่ในฐานะ
พลเมืองคนหนึ่ง เมื่อพบเห็นสิ่งที่ไม่ถูกต้องก็ต้องมีความกล้าหาญใน
การพิทักษ์รักษาคุณธรรม   

   
  (3) 爱护公物 àihù ɡōnɡwù รักสมบัติสาธารณะ    

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า  爱护公物使每个公民应尽的

义务 àihù ɡōnɡwù shǐ měiɡè ɡōnɡmín yīnɡjìn de yìwù 
แปลว่า รักษ์สมบัตสิาธารณะเป็นหน้าท่ีของพลเมืองทุกคน  

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า  爱护公物，一起来。 

àihù ɡōnɡwù，yìqǐ lái  มาร่วมมือกัน รักษ์สาธารณสมบัติ  

   
  (4) 保护环境   bǎohù huánjìnɡ สิ่งแวดล้อมรักษาไว้    

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 保护环境，就是爱惜生

命。bǎohù huánjìnɡ jiùshì àixī shēnɡmìnɡ แปลวา่  
รักษ์สภาพแวดล้อม รักษ์ชีวิต   

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 每人少扔一张纸，地球就会

更美丽。měi rénshǎo rēnɡ yì zhānɡ zhǐ ，dìqiú jiùhuì 
ɡènɡ měilì แปลว่า   ทิ้งเศษกระดาษให้น้อยลงเพียงคนละแผ่น 
โลกนี้ก็ยิ่งงดงาม  

http://fj.sina.com.cn 

ในภาพเป็นการจับผู้ร้าย ทั้งที่ตนเองก็ไม่

ได้เป็นต�ำรวจ แต่ในฐานะพลเมอืงคนหน่ึง 

เมื่อพบเห็นสิ่งท่ีไม่ถูกต้องก็ต้องมีความ

กล้าหาญในการพิทักษ์รักษาคุณธรรม  

		
					     (3) 爱护公物 àihù ɡōnɡwù รักสมบัติสาธารณะ   

www.nipic.com

ภาพการรณรงค์น้ีมีข้อความว่า  
爱护公物使每个公民应尽的义务 
àihù ɡōnɡwù shǐ měiɡè ɡōnɡmín 
yīnɡjìn de yìwù แปลว่า รักษ์สมบัติ

สาธารณะเป็นหน้าที่ของพลเมืองทุกคน 

www.nipic.com

ภาพการรณรงค์น้ีมีข้อความว่า  
爱护公物，一起来。

àihù ɡōnɡwù，yìqǐ lái   
มาร่วมมือกัน รักษ์สาธารณสมบัติ 
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				    (4) 保护环境 bǎohù huánjìnɡ สิง่แวดล้อมรกัษาไว้   

12 
   (2) 助人为乐、见义勇为、zhùrén wéilè、jiànyì yǒnɡwéi ช่วยคนเพื่อความสุข   
ปลูกจิตกล้าหาญม่ันคุณธรรม    

 
www.ekoooo.com 

ภาพการชว่ยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน ตนเองก็มีความสุข ผู้ที่ได้รบั
การช่วยเหลือก็มีความสุข สังคมกม็ีความสุข  

 
http://fj.sina.com.cn  

ในภาพเป็นการจับผู้ร้าย ทั้งที่ตนเองก็ไม่ได้เป็นต ารวจ แต่ในฐานะ
พลเมืองคนหนึ่ง เมื่อพบเห็นสิ่งที่ไม่ถูกต้องก็ต้องมีความกล้าหาญใน
การพิทักษ์รักษาคุณธรรม   

   
  (3) 爱护公物 àihù ɡōnɡwù รักสมบัติสาธารณะ    

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า  爱护公物使每个公民应尽的

义务 àihù ɡōnɡwù shǐ měiɡè ɡōnɡmín yīnɡjìn de yìwù 
แปลว่า รักษ์สมบัตสิาธารณะเป็นหน้าท่ีของพลเมืองทุกคน  

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า  爱护公物，一起来。 

àihù ɡōnɡwù，yìqǐ lái  มาร่วมมือกัน รักษ์สาธารณสมบัติ  

   
  (4) 保护环境   bǎohù huánjìnɡ สิ่งแวดล้อมรักษาไว้    

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 保护环境，就是爱惜生

命。bǎohù huánjìnɡ jiùshì àixī shēnɡmìnɡ แปลวา่  
รักษ์สภาพแวดล้อม รักษ์ชีวิต   

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 每人少扔一张纸，地球就会

更美丽。měi rénshǎo rēnɡ yì zhānɡ zhǐ ，dìqiú jiùhuì 
ɡènɡ měilì แปลว่า   ทิ้งเศษกระดาษให้น้อยลงเพียงคนละแผ่น 
โลกนี้ก็ยิ่งงดงาม  

www.nipic.com

ภาพการรณรงค์น้ีมีข้อความว่า  
保 护 环 境 ， 就 是 爱 惜 生
命。bǎohù huánjìnɡ jiùshì àixī  
shēnɡmìnɡ แปลว่า  รักษ์สภาพแวดล้อม 

รักษ์ชีวิต  

12 
   (2) 助人为乐、见义勇为、zhùrén wéilè、jiànyì yǒnɡwéi ช่วยคนเพื่อความสุข   
ปลูกจิตกล้าหาญม่ันคุณธรรม    

 
www.ekoooo.com 

ภาพการชว่ยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน ตนเองก็มีความสุข ผู้ที่ได้รบั
การช่วยเหลือก็มีความสุข สังคมกม็ีความสุข  

 
http://fj.sina.com.cn  

ในภาพเป็นการจับผู้ร้าย ทั้งที่ตนเองก็ไม่ได้เป็นต ารวจ แต่ในฐานะ
พลเมืองคนหนึ่ง เมื่อพบเห็นสิ่งที่ไม่ถูกต้องก็ต้องมีความกล้าหาญใน
การพิทักษ์รักษาคุณธรรม   

   
  (3) 爱护公物 àihù ɡōnɡwù รักสมบัติสาธารณะ    

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า  爱护公物使每个公民应尽的

义务 àihù ɡōnɡwù shǐ měiɡè ɡōnɡmín yīnɡjìn de yìwù 
แปลว่า รักษ์สมบัตสิาธารณะเป็นหน้าท่ีของพลเมืองทุกคน  

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า  爱护公物，一起来。 

àihù ɡōnɡwù，yìqǐ lái  มาร่วมมือกัน รักษ์สาธารณสมบัติ  

   
  (4) 保护环境   bǎohù huánjìnɡ สิ่งแวดล้อมรักษาไว้    

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 保护环境，就是爱惜生

命。bǎohù huánjìnɡ jiùshì àixī shēnɡmìnɡ แปลวา่  
รักษ์สภาพแวดล้อม รักษ์ชีวิต   

 
www.nipic.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 每人少扔一张纸，地球就会

更美丽。měi rénshǎo rēnɡ yì zhānɡ zhǐ ，dìqiú jiùhuì 
ɡènɡ měilì แปลว่า   ทิ้งเศษกระดาษให้น้อยลงเพียงคนละแผ่น 
โลกนี้ก็ยิ่งงดงาม  

www.nipic.com

ภาพการรณรงค์น้ีมีข้อความว่า 
每人少扔一张纸，地球就会更

美丽。měi rénshǎo rēnɡ yì zhānɡ 
zhǐ ɡdìqiú jiùhuì ɡènɡ měilì แปลว่า   

 ท้ิงเศษกระดาษให้น้อยลงเพยีงคนละแผ่น 

โลกนี้ก็ยิ่งงดงาม 

			   	 (5) 遵纪守法 zūnjì shóufǎ เคารพกฎวนิยัของสงัคม  
13 

  (5 ) 遵纪守法 zūnjì shóufǎ เคารพกฎวินัยของสังคม   

 
www.tupain58.com 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 遵纪守法，一对夫妻只生

一个孩子。zūnjì shóufǎ，yíduì fūqī zhǐshēnɡ yíɡè 
háizi. แปลว่า  เคารพกฎหมาย สามีภรรยา1 คู่ มีลูกเพียง 1 คน 

 
www.ce.cn 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 做知法，守法的好少年。

zuò zhīfǎ，shóufǎ de hǎo shàonián แปลว่า เป็นเด็กดีที่รู้
และเคารพกฎหมาย สะท้อนให้เห็นว่า ทางการจีนปลูกกฎหมาย
มากตั้งแต่วัยเด็ก   จะได้เติบโตเปน็ผู้ใหญ่ที่รู้และเคารพกฎหมาย   

 
3.2.2 职业道德 zhíyè dàodé：จริยธรรมสัมมาชีพ  
 (1 ) 爱岗敬业 àiɡǎnɡ jìnɡyè รักงานศรัทธาวิชาชีพ   

 
www.nipic.com 

แผ่นภาพประชาสัมพันธร์ณรงค์เกีย่วกับจรรยาบรรณในวิชาชีพของ
โรงพยาบาลแห่งหนึ่งในประเทศจนี มีข้อความว่า 爱岗敬业，无私

奉献。àiɡǎnɡ jìnɡyè ，wúsī fènɡxiàn รักงานศรัทธาอาชีพ  
อุทิศตนไม่เห็นแก่ตัว    

 
news.e21.cn 

        ภาพโปสการด์ที่ประชาสัมพันธ์รณรงค์เกีย่วกับจริยธรรมสัมมาชีพ 
มีข้อความว่า 爱岗敬业，坚定立场，奉献无悔。àiɡǎnɡ 

jìnɡyè，jiāndìnɡ lìchǎnɡ，fènɡxiàn wúhuǐ แปลว่า ศรทัธา
อาชีพรักการงาน ยึดมั่นในจุดยืน อุทิศตนไม่เสียดาย  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

www.tupain58.com

ภาพการรณรงค์น้ีมีข้อความว่า 
遵纪守法，一对夫妻只生一个
孩子。zūnjì shóufǎ，yíduì fūqī 
zhǐshēnɡ yíɡè háizi. แปลว่า  เคารพ

กฎหมาย สามีภรรยา 1 คู่ มีลกูเพยีง 1 คน
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www.ce.cn 

ภาพการรณรงค์นีม้ีข้อความว่า 做知法，守法的好少年。

zuò zhīfǎ，shóufǎ de hǎo shàonián แปลว่า เป็นเด็กดีที่รู้
และเคารพกฎหมาย สะท้อนให้เห็นว่า ทางการจีนปลูกกฎหมาย
มากตั้งแต่วัยเด็ก   จะได้เติบโตเปน็ผู้ใหญ่ที่รู้และเคารพกฎหมาย   

 
3.2.2 职业道德 zhíyè dàodé：จริยธรรมสัมมาชีพ  
 (1 ) 爱岗敬业 àiɡǎnɡ jìnɡyè รักงานศรัทธาวิชาชีพ   

 
www.nipic.com 

แผ่นภาพประชาสัมพันธร์ณรงค์เกีย่วกับจรรยาบรรณในวิชาชีพของ
โรงพยาบาลแห่งหนึ่งในประเทศจนี มีข้อความว่า 爱岗敬业，无私

奉献。àiɡǎnɡ jìnɡyè ，wúsī fènɡxiàn รักงานศรัทธาอาชีพ  
อุทิศตนไม่เห็นแก่ตัว    

 
news.e21.cn 
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อาชีพรักการงาน ยึดมั่นในจุดยืน อุทิศตนไม่เสียดาย  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

www.ce.cn
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做知法，守法的好少年。zuò 
zhīfǎ，shóufǎ de hǎo shàonián แปลว่า 
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ให้เห็นว่า ทางการจีนปลูกกฎหมายมาก

ตั้งแต่วัยเด็ก จะได้เติบโตเป็นผู้ใหญ่ท่ีรู้ 

และเคารพกฎหมาย  
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อาชีพ  อุทิศตนไม่เห็นแก่ตัว   
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ภาพโปสการ์ดที่ประชาสัมพันธ์

ร ณ ร ง ค ์ เ กี่ ย ว กั บ จ ริ ย ธ ร ร ม สั ม ม า ชี พ  

มีข้อความว่า 爱岗敬业，坚定立场， 
奉献无悔。 à iɡ ǎnɡ  j ìnɡ yè， 

jiāndìnɡ lìchǎnɡ，fènɡxiàn wúhuǐ 
แปลว่า ศรัทธาอาชีพรักการงาน ยึดมั่นใน

จุดยืน อุทิศตนไม่เสียดาย 

				    (2) 诚实守信 chénɡshí shǒuxìn ซื่อสัตย์สุจริต  
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(2) 诚实守信 chénɡshí shǒuxìn ซื่อสัตย์สุจริต   

 
www.csmqh.com 

ใบประกาศเกียรติคณุบริษัทผลติเหล็กกล้า ยวี่หัว บนใบประกาศมีขอ้ความ
ว่า 诚实守信，利益共享。chénɡshí shǒuxìn ， 

lìyì ɡònɡxiǎnɡ。แปลว่า รักษาสัตย์ รักษาความเช่ือมั่น   ร่วมกันรับ
ประโยชน์   

 
www.xinyao.com.cn 

ใบประกาศเกียรติคณุบริษัทผลติยา  บนใบประกาศมีข้อความว่า 诚实守

信等级（A 级） chénɡshí shǒuxìn děnɡjí (A jí).แปลว่า  
ระดับความซื่อสตัย์และเช่ือมั่น เกรด A เป็นรางวัลของสมาคมบริษทัผู้ผลติ
ยาของมณฑลกวางตุ้ง     

 
 (3) 办事公道 bànshì ɡōnɡdào เที่ยงธรรมกิจการงาน   

 
www.iquest.hk 

แผ่นประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับคติการท างาน ต้องประกอบด้วยสามอย่าง
เรียกว่า “三公 sānɡōnɡ” ได้แก ่  公平 ɡōnɡpínɡ 公正 ɡōnɡzhènɡ 

公开 ɡōnɡkāi หมายความวา่ ยุติธรรม เที่ยงธรรม และเปิดเผย  

 
www.nipic.com 

ปรากฏการณ์ที่เกดิขึ้นในสังคมจีนเกี่ยวกับการรักษาพยาบาลที่พบเหน็ได้บ่อย
ก็คือ การให้ “ซองแดง” กับหมอ เพื่อให้ได้รับการรักษาที่ดี ผู้ที่มอบซองแดง
ก็จะไดร้ับการดูแลเอาใจใส่เป็นพิเศษทั้งจากแพทย์และโรงพยาบาล ถือเป็น
การผิดจรรยาบรรณทางการแพทย์ การต่อตา้นการรบัซองแดงของแพทย์จึง
ถูกรณรงค์ในเรื่องความเที่ยงธรรมกิจการงาน   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

www.csmqh.com

ใบประกาศเกียรติคุณบริษัทผลิต

เหล็กกล้า ยวี่หัว บนใบประกาศมีข้อความว่า  
诚实守信，利益共享。chénɡshí 
shǒuxìn ，lìyì ɡònɡxiǎnɡ。แปลว่า 

รักษาสัตย์ รักษาความเช่ือมั่น   ร่วมกันรับ

ประโยชน์  
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ใบประกาศเกยีรติคณุบริษัทผลติยา   

บนใบประกาศมีข้อความว่า 诚实守信等
级（A级）chénɡshí shǒuxìn děnɡjí 
(A jí)  แปลว่า  ระดบัความซือ่สตัย์และเชือ่ม่ัน  

เกรด A เป็นรางวัลของสมาคมบริษัทผู้ผลิต

ยาของมณฑลกวางตุ้ง    

					     (3) 办事公道 bànshì ɡōnɡdào เทีย่งธรรมกจิการงาน  

www.iquest.hk

แผ่นประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับคติ

การท�ำงาน ต้องประกอบด้วยสามอย่างเรยีกว่า 

“三公 sānɡōnɡ” ได้แก่  公平ɡōnɡpínɡ 
公正ɡ ōnɡ zhènɡ  公开ɡ ōnɡ kāi 
หมายความว่า ยุติธรรม เที่ยงธรรม และ

เปิดเผย 

www.nipic.com

ปรากฏการณ์ที่เกิดข้ึนในสังคมจีน

เกี่ยวกับการรักษาพยาบาลท่ีพบเห็นได้บ่อย

ก็คือ การให้ “ซองแดง” กับหมอ เพื่อให้ได้

รับการรักษาท่ีดี ผู้ที่มอบซองแดงก็จะได้รับ

การดูแลเอาใจใส่เป็นพิเศษทั้งจากแพทย์

และโรงพยาบาล ถอืเป็นการผดิจรรยาบรรณ

ทางการแพทย์ การต่อต้านการรับซองแดง

ของแพทย์จงึถกูรณรงค์ในเรือ่งความเทีย่งธรรม

กิจการงาน  
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				    	 (4) 服务群众 fúwù qúnzhònɡ บริการมวลชน  

 www.nipic.com

แผ่นป้ายโฆษณาโรงพยาบาล

แห่งหนึ่ง มีข ้อความว่า 服务群众
有情，不忘医德准则。 fúwù 
qúnzhònɡ yǒuqínɡ， búwànɡ yīdé 
zhǔnzé. บริการมวลชนด้วยหัวใจ ไม่ลืม

จรรยาบรรณการแพทย์ 

www.nipic.com

บัตรประจ�ำตัวคณะกรรมการ

พรรคประจ�ำอ�ำเภอ  บนบัตรมีข้อความว่า 
服务群众联系卡fúwù qúnzhònɡ 
liánxìkǎ แปลว่า “บัตรติดต่อพนักงาน

บริการมวลชน” หมายความว่า ผู้ถือบัตร

น้ีเป็นพนักงานของรัฐ มีภาระหน้าที่คือ 

“บริการมวลชน” 
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					     (5) 奉献社会 fènɡxiàn shèhuì อุทศิตนเพ่ือสงัคม 

news.iqilu.com 

บนแผ ่นประชาสัมพันธ ์ น้ี มี

ข้อความว่า 志愿服务，关爱他人，
奉献社会 zhìyuàn fúwù，ɡuānài 
tārén，fènɡxiàn shèhuì อาสาบริการ 

ห่วงใยผู้อื่น อุทิศคนเพื่อมวลชน   

15 
     (4) 服务群众 fúwù qúnzhònɡ บริการมวลชน   

 
www.nipic.com 

แผ่นป้ายโฆษณาโรงพยาบาลแห่งหนึ่ง มีข้อความว่า 服务群众有情，不

忘医德准则。 fúwù qúnzhònɡ yǒuqínɡ，  búwànɡ yīdé 
zhǔnzé. บริการมวลชนด้วยหัวใจ ไม่ลมืจรรยาบรรณการแพทย์  

 
www.nipic.com 

บัตรประจ าตัวคณะกรรมการพรรคประจ าอ าเภอ  บนบัตรมีข้อความว่า  
服务群众联系卡 fúwù qúnzhònɡ liánxìkǎ แปลว่า “บัตร
ติดต่อพนักงานบริการมวลชน” หมายความว่า ผู้ถือบตัรนี้เป็นพนกังานของ
รัฐ มีภาระหน้าท่ีคือ “บริการมวลชน”  

 
 
  (5 ) 奉献社会 fènɡxiàn shèhuì อุทิศตนเพื่อสังคม  

 
news.iqilu.com  

บนแผ่นประชาสัมพันธ์นี้มีข้อความว่า 志愿服务，关爱他

人，奉献社会 zhìyuàn fúwù， ɡuānài tārén，
fènɡxiàn shèhuì อาสาบริการ ห่วงใยผู้อื่น อุทิศคนเพื่อมวลชน    

 
news.iqilu.com 

บนแผ่นประชาสัมพันธ์นี้มีข้อความว่า 学习雷锋，服务他

人，奉献社会 xuéxí Léi Fēnɡ， fúwù tārén，
fènɡxiàn shèhuì แปลว่า “เอาอย่างเหลยเฟิง บริการผู้อื่น 
อุทิศตนเพื่อมวลชน” เหลยเฟิง เป็นทหารในสังกัดกองทัพปลด
แอกประชาชนของสาธารณรัฐประชาชนจีน ได้เข้าร่วมเป็น 
ยุวสมาชิกพรรคคอมมิวนสิต์จีน สมัครเข้าเป็นทหารพลาธิการใน
กองทัพปลดแอกประชาชนตั้งแต่อายุ 20 ปี และประสบอุบัตเิหตุ
เสียชีวิตในระหว่างปฏิบัตหิน้าท่ีด้วยวัยเพียง 21 ปี  

ภายหลังการเสียชีวิต ช่ือและภาพลักษณ์ของเหลยเฟิง ถูกพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนน ามาใช้ในการโฆษณาอย่าง
กว้างขวาง  ในฐานะประชาชนจีนตัวอย่าง ผู้มีความสมถะ ทุ่มเทและอุทิศตนให้กับแนวทางของเหมาเจ๋อตง    

 
3.2.3 家庭美德 jiātínɡ měidé ：คุณธรรมน าครอบครัว  

news.iqilu.com

บ น แ ผ ่ น ป ร ะ ช า สั ม พั น ธ ์ น้ี 

มข้ีอความว่า 学习雷锋，服务他人，
奉献社会xuéxí Léi Fēnɡ，fúwù 
tārén， fènɡxiàn shèhuì แปลว่า  

“เอาอย่างเหลยเฟิง บริการผู้อื่น อุทิศตน 

เพื่อมวลชน” เหลยเฟิง เป็นทหารใน

สังกัดกองทัพปลดแอกประชาชนของ

สาธารณรัฐประชาชนจีน ได้เข้าร่วมเป็น

ยวุสมาชกิพรรคคอมมิวนิสต์จีน 

สมัครเข้าเป็นทหารพลาธิการในกองทัพ

ปลดแอกประชาชนตั้งแต่อายุ 20 ปี และ

ประสบอบัุตเิหตุเสยีชีวิตในระหว่างปฏบิติั

หน้าที่ด้วยวัยเพียง 21 ปี 

ภายหลังการเสียชีวิต ช่ือและ

ภาพลักษณ์ของเหลยเฟ ิง ถูกพรรค

คอมมิวนิสต์จีนน�ำมาใช้ในการโฆษณา

อย่างกว้างขวาง ในฐานะประชาชนจีน

ตัวอย่าง ผู้มีความสมถะ ทุ่มเทและอุทิศ

ตนให้กับแนวทางของเหมาเจ๋อตง
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		  	 3.2.3	 家庭美德 jiātínɡ měidé ：คุณธรรมน�ำครอบครวั 

  				    	 (1) 尊老爱幼zūnlǎo àiyòu  เคารพอาวุโสเมตตา 

ผู้เยาว์  

www.nipic.com

บนแผ ่นประชาสัมพันธ ์ น้ีมี

ข้อความว่า 尊老爱幼是中华民族
的传统美德。zūnlǎo àiyòu shì 
zhōnɡhuá mínzú de chuántǒnɡ 
měidé แปลว่า เคารพอาวุโสเมตตาผู้เยาว์  

เป็นคุณธรรมของเราชาวจีน 

www.tupain58.com

บนแผ ่นประชาสัมพันธ ์ น้ีมี

ข้อความว่า 尊重老人就是尊重你
的将来。zūnzhònɡ lǎorén jiùshì 
zūnzhònɡ nǐde jiānɡlái หมายความ

ว่า เคารพผูอ้าวุโส กค็อืการเคารพตัวท่าน

เองในอนาคต  

				    (2) 男女平等 nánnǚ pínɡděnɡ ชายหญิงเท่าเทยีม 

www.zhihu.com   

ผลการส�ำรวจความคิดเห็นเกี่ยวกับความ

เสมอภาคชายหญิงในสังคมจีนปัจจุบัน 

พบว่า 

64% เห็นด้วย 

19% ไม่เห็นด้วย

17% ไม่มีความคิดเห็น  

ผลส�ำรวจนี้จัดท�ำโดยเว็บไซด์สนทนา

ปัญหาสังคมของจีน ชื่อ  Zhihu 
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blog.1688.com

ตราสัญลักษณ์น้ีเป็นของ ศูนย์

ประชาสัมพันธ์การศกึษาความเสมอภาค 

ชายหญิงแห่งมณฑลเจียงซู  สะท้อน 

ให้เห็นว่ารัฐบาลจีนให้ความส�ำคัญกับ

ความเสมอภาคชายหญิง มีการจัดตั้ง

ศูนย์หรือหน่วยงานท่ีด�ำเนินการด้านน้ี 

โดยเฉพาะทัง้ระดบัประเทศ และหน่วยงาน 

ระดับท้องถิ่น  

				    	 (3) 夫妻和睦 fūqī hémù สามีภรรยารักใคร่  

meide.kids21.cn

ความสัมพันธ์ของสามีภรรยา

เป็นพื้นฐานของครอบครัวที่ส�ำคัญเป็น

สิ่งรับประกันความสุขของครอบครัว  

จากเดิมท่ีชายเป็นใหญ่ในบ้านเพราะเป็น

ผู้หาเลีย้งครอบครัว ฝ่ายหญิงอยูบ้่านดแูล

การงานในบ้าน แต่ในยคุทีส่งัคมเปลีย่นไป  

ทั้ ง ส า มี ภ ร ร ย า ต ่ า ง ช ่ ว ย กั น ห า เ ลี้ ย ง 

ครอบครัว จึงมีการส่งเสริมความเท่า

เทียมชายหญิง ในภาพฝ่ายหญิงบอกว่า  

“คุณไปพกัผ่อนเถอะ เด๋ียวฉนัล้างจานเอง”  

ฝ่ายชายบอกว่า “เมียจ๋า เดี๋ยวผมล้างจาน

ให้เองนะ” 
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17 
  (3) 夫妻和睦 fūqī hémù สามีภรรยารักใคร่   

 
meide.kids21.cn 

ความสัมพันธ์ของสามีภรรยาเป็นพื้นฐานของครอบครัวที่ส าคัญเป็น
สิ่งรับประกันความสุขของครอบครัว จากเดมิที่ชายเป็นใหญ่ในบ้าน
เพราะเป็นผู้หาเลี้ยงครอบครัว ฝ่ายหญิงอยู่บ้านดูแลการงานในบา้น 
แต่ในยุคท่ีสังคมเปลี่ยนไป ทั้งสามีภรรยาตา่งช่วยกันหาเลี้ยง
ครอบครัว จึงมีการส่งเสรมิความเท่าเทียมชายหญิง ในภาพฝ่ายหญงิ
บอกว่า “คุณไปพักผ่อนเถอะ เดีย๋วฉันล้างจานเอง” ฝ่ายชายบอกว่า 
“เมียจ๋า เดี๋ยวผมล้างจานใหเ้องนะ”  

 

 
http://www.people.com.cn 

โพลส ารวจเกี่ยวกับคุณธรรมในครอบครัวที่ชาวจีนคิดว่าส าคัญที่สดุ 
จัดท าโดยเว็บไซด์ ช่ือ Renmin “ประชาชนจีน” เผยแพรเ่มื่อ วันที่ 
20 ธ.ค.2013 
อันดับ 1 คือ ความกตัญญู 81.4%  
อันดับ 2 คือ สามีภรรยารักใคร่ 56.2% 
อันดับ 3 คือ ความสัมพันธ์กับเพื่อนบ้าน 19.2% 
อันดับ 4 คือ ความสัมพันธ์กับญาติพี่น้อง 14.8% 
อันดับ 5 คือ การให้ความรักกับญาติรุ่นหลัง 14.3% 
อื่นๆ 6.7%   

 
 
 
 
  (4) 勤俭持家 qínjiǎn chíjiā ครองเรือนด้วยความหม่ันเพียรมัธยัสถ์  

 
http://www.china001.com  

ภาพการ์ตูนส่งเสริมคณุธรรม มีข้อความว่า 勤俭持家，新阿大，

旧阿二，补阿三。qínjiǎn chíjiā，xīn ādà，jiù ā èr，bǔ 
āsān แปลว่า “หมั่นเพียรมัธยสัถป์ระหยดัครองเรือน ใหม่คนโต เกา่
คนรอง ปะคนที่สาม”หมายความว่า เสื้อตัวใหม่ใหลู้กคนโต เสื้อเกา่
ให้คนที่สอง เสื้อท่ีเก่าจนขาดน ามาปะให้คนที่สาม   

 
http://www.cgan.com.hk  

ภาพวาดจากนิทานสุภาษิตที่ว่า 大富由天小富由勤俭 dàfù 

yóu tiān xiǎo fù yóu qínjiǎn มหาเศรษฐีฟา้ลิขิต เศรษฐีน้อย
มัธยัสถ์ประหยดัเอา   เป็นค าสอนที่ชาวจีนใช้อบรมสั่งสอนบุตรหลาน
ในเรื่องความขยันหมั่นเพียร และการประหยัดอดออม    
 

 
 

http://www.people.com.cn

โพลส�ำรวจเกี่ยวกับคุณธรรม 

ในครอบครัวที่ชาวจีนคิดว่าส�ำคัญที่สุด  

จัดท�ำโดยเว็บไซด์ ชือ่  Renmin “ประชาชนจนี”  

เผยแพร่เมื่อ วันที่ 20 ธ.ค. 2013

อันดับ 1 คือ ความกตัญญู 81.4% 

อันดับ 2 คือ สามีภรรยารักใคร่ 56.2%

อันดับ 3 คือ ความสัมพันธ์กับ

เพื่อนบ้าน 19.2%

อันดับ 4 คือ ความสัมพันธ์กับญาติ

พี่น้อง 14.8%

อันดับ 5 คือ การให้ความรักกับญาติ

รุ่นหลัง 14.3%

อื่นๆ 6.7%  

					     (4) 勤俭持家 qínjiǎn chíjiā ครองเรือนด้วยความ

หมั่นเพียรมัธยัสถ์ 

http://www.china001.com 

ภาพการ์ตูนส่งเสริมคุณธรรม 

มีข้อความว่า 勤俭持家，新阿大，旧
阿二，补阿三。qínjiǎn chíjiā，xīn 

ādà， j iù ā èr， bǔ āsān แปลว ่า  

“หมั่นเพียรมัธยัสถ์ประหยัดครองเรือน  

ใหม่คนโต เก่าคนรอง ปะคนท่ีสาม” 

หมายความว่า เสื้อตัวใหม่ให้ลูกคนโต  

เสือ้เก่าให้คนทีส่อง เสือ้ทีเ่ก่าจนขาดน�ำมา

ปะให้คนที่สาม  
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http://www.cgan.com.hk 

ภาพวาดจากนิทานสุภาษิต 

ทีว่่า 大富由天小富由勤俭 dàfù yóu 
tiān xiǎo fù yóu qínjiǎn มหาเศรษฐีฟ้า

ลิขิต เศรษฐีน้อยมัธยัสถ์ประหยัดเอา เป็น

ค�ำสอนทีช่าวจีนใช้อบรมสัง่สอนบตุรหลาน

ในเร่ืองความขยันหม่ันเพียร และการ

ประหยัดอดออม   

			   	 (5) 邻里团结 línlǐ tuánjié เครือญาติเพ่ือนบ้าน

สามัคคี  

http://e.hznews.com 

ภาพการจินตนาการการวาง

ผังเมืองเป็นรูปตัวอักษรจีนว ่า 团结

tuánjié แปลว่า สมัครสมานสามัคคี เป็น

ภาพประกอบบทความในหนังสือพิมพ ์

จีนชื่อ ตงเจียงสือป้าว เร่ือง 你理解我
关心 楼上楼下如至亲nǐ líjiě wǒ 
ɡuānxīn lóushànɡ lóuxià rú zhìqīn   

แปลว่า คุณเข้าใจ ฉันใส่ใจ ชั้นบนชั้นล่าง

ดั่งญาติมิตร 
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วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

http://heyuan.gdrtvu.edu.cn 

แม่สามีกับลูกสะใภ้เป็นปัญหา

ใหญ่อย ่างหนึ่งของครอบครัวชาวจีน  

ตามธรรมเนียมจีนแล้ว ผู้หญิงเมื่อแต่ง

เข้าบ้านฝ่ายชายก็ถือเป็นคนของบ้าน 

ฝ่ายชาย แต่การที่จะให้แม่สามียอมรับนั้น

เป็นเร่ืองยาก ต้องใช้ระยะเวลาและความ

อดทนสูง แต่สังคมปัจจุบันที่ผู้หญิงมีการ

ศึกษา มีสังคม มีฐานะท่ีดีข้ึน จึงเกิดข้อ

พพิาทกบัแม่สามีอยูเ่ป็นประจ�ำ ฝ่ายสามกี็

ต้องกตัญญูต่อแม่ไม่อาจเข้าข้างภรรยาได้  

หลายครอบครัวเกิดปัญหาหย่าร้างเพราะ

ปัญหา “แม่สามีลูกสะใภ้” หน่วยงาน 

ที่ ดูแลเกี่ยวกับสิทธิ  เ ด็กและสตรีได ้

เล็งเห็นปัญหาดังกล่าว จึงได้จัดกิจกรรม

มอบรางวัล “แม่สามีลูกสะใภ้ รักใคร่

กลมเกลียว” และรางวัล “สะใภ้ดีเด่น”  

เพื่อกระตุ ้นและส่งเสริมสัมพันธภาพ

อันดีของแม่สามีกับลูกสะใภ้ ตัวอย่าง

เกียรติบัตรนี้เป็นรางวัล “แม่สามีลูกสะใภ้  

รักใคร่กลมเกลียว” ของสมาคมสตรี  

มณฑลกวางตุ้ง

	 3.3 	วาทกรรมความเอื้อเฟื้อในสังคมจีนปัจจุบัน 

			   จากนโยบายเกี่ยวกับคุณธรรมจริยธรรมที่รัฐบาลส่งเสริม น�ำมาซึ่ง

วาทกรรมแห่งความเอือ้เฟ้ือเกดิข้ึนทกุหย่อมหญ้า ค�ำคมเหล่านีน้ยิมใช้เป็นค�ำขวญัประจ�ำ

หน่วยงาน สถานศึกษา การปกครองส่วนท้องถิ่นต่างๆ มักพบการพิมพ์เป็นตัวอักษร 

บนป้ายผ้าสีแดง หรือพิมพ์เป็นแผ่นโปสเตอร์ประชาสัมพันธ์ติดไว้ตามจุดต่างๆ  
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เพื่อเป็นข้อเตือนใจ กระตุ้นเตือนและปลูกจิตส�ำนึกให้กับประชาชน ในหัวข้อนี้จะได้ 

ยกตัวอย่างวาทกรรมความเอื้อเฟื้อ ซึ่งแบ่งได้เป็น 3 หัวข้อย่อยตามนโยบายของรัฐบาล 

คือ วาทกรรมเกี่ยวกับศีลธรรมน�ำสังคม วาทกรรมเกี่ยวกับจริยธรรมสัมมาชีพ และ 

วาทกรรมเกี่ยวกับคุณธรรมน�ำครอบครัว ดังนี้ 

		  3.3.1	 วาทกรรมเกี่ยวกับศีลธรรมน�ำสังคม จากการส�ำรวจข้อมูล

วาทกรรมที่เกี่ยวกับศีลธรรมน�ำสังคม สามารถแบ่งได้เป็นสามประเภท คือ การปฏิบัติ 

ต่อตนเอง การปฏิบัติต่อผู้อื่น และการปฏิบัติต่อสังคม ดังนี้ 

			   	 1)  การปฏิบัติตน 

(1) 花缘芳香而美丽，人因文明有魅
力。冯慧敏
huā yuán fānɡxiānɡ ér měilì，rén yīn 
wénmínɡ yǒumèilì (Fénɡ Huì mǐn)

ดอกไม้งดงามด้วยหอมกรุ่น 

คนมี เสน่ห์ด้วยอารยธรรม

(เฝิงฮุ่ยหมิ่น)

(2) 文明礼貌，用心创造。冯慧敏  
wénmínɡ lǐmào，yònɡxīn 
chuànɡzào。(Fénɡ Huìmǐn) 

อารยธรรม มารยาท 

สร้างได้ด้วยใจ 

(เฝิงฮุ่ยหมิ่น)

(3) 财富每天在更换主人，而道德则永
远属于自己。程晓红 cáifù měitiān zài 
ɡēnɡhuàn zhǔrén，ér dàodé zé yónɡyuǎn 
shǔyú zìjǐ. (Chénɡ Xiǎohónɡ)

ทรัพย์สมบัติผลัดเจ้าของ

ทุกวี่วัน คุณธรรมนั้นเป็น

ของตนตลอดไป 

(เฉิงเสี่ยวหง) 

(4) 心中有德，言行文明；胸中有法，
幸福安 宁。(贾素平) xīnzhōnɡ yǒu 
dé，yánxínɡ wénmínɡ；xiōnɡzhōnɡ 
yǒufǎ，xìnɡ fúān nínɡ. (Jiǎ Sùpínɡ)

ใจมีคุณธรรม พูดและท�ำอย่างมี

อารยธรรม ยึดมั่นถือกฎหมาย  

สุขสบาย สงบ ปลอดภัย 

(เจี่ยซู่ผิง)

(5) 容忍之德不可无，欺负人之心
不可有。(杨礼珍) rónɡrěn zhī dé bú 
kěwú，qīfu rén zhīxīn bùkě yǒu.  
(Yánɡ Lǐzhēn)

ขันติอดทนขาดมิได้  คิดท�ำร้าย

รังแกผู้อื่นอย่าได้มี  

(หยางหลี่เจิน) 
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วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

			   	 2) การปฏิบัติต่อผู้อื่น 

(1) 将心比心，推己及人，己所不
欲，勿施于人 (谚语) jiānɡ xīn  
bǐ xīn ，tuī jǐ jí rén ，jǐ suǒ bú yù ， 
wù shī yú rén (yànyǔ)

ใจเปรียบใจ ใจเราใจเขา เราไม่

ปรารถนานั้นเล่า จงอย่าท�ำกับผู้ใด 

(ส�ำนวน)  

(2) 良言一句，三冬亦暖，恶语伤
人，六月犹寒 liánɡyán yíjù，sān 
dōnɡ yì nuǎn，èyǔ shānɡrén，liùyuè 
yóu hán(yànyǔ)

หนึ่งค�ำไพเราะ  อบอุ่นเหมันต์  

ถ้อยค�ำร้ายนั้นเดือนหกยังหนาว

เหน็บ (ส�ำนวน)    

(3) 偶尔助人，别人将记住他的名
字。永远助人，历史将记住他的名
字。 史闻铭
óuěr zhùrén，biérén jiānɡ jìzhù tāde 
mínɡzi.yónɡyuǎn zhùrén，lìshǐ jiānɡ 
jìzhù tāde mínɡzi.(Shǐ Wénmínɡ) 

ช่วยเหลือคนเพียงครั้งคราว   

คนจดจ�ำชื่อเขาไว้ ช่วยเหลือคน

ตลอดไป ประวัติศาสตร์จารึกนาม 

(สื่อเหวินหมิง)

 (4) 有事大家牵牵手，有难大家伸伸
手。(奚德辚) yǒushì dàjiā qiān  
qiānshǒu，yǒu nàn dàjiā shēn  
shēnshǒu. (Xī Délín)

เกิดเรื่องจับมือกันเอาไว้ มีทุกข์ภัย

ยื่นมือมาช่วยกัน (ซีเต๋อหลิน) 

(5) 在别人需要帮助时，我应该做
些什么？(邵龄) zài biérén xūyào 
bānɡzhù shí，wǒ yīnɡɡāi zuòxiē 
shénme？(Shào Línɡ)

คราใดที่มีคนต้องการความช่วย

เหลือ “ฉัน” ควรจะท�ำอะไร  

(ซ่าวหลิง) 

			   3.3.3 	 การปฏิบัติต่อสังคม  

(1) 我参与，我文明，城市因我而
美丽( 城市格言) wǒ cānyù ，wǒ 
wénmínɡ，chénɡshì yīnwǒ ér měilì 
(chénɡshì ɡéyán)

ฉันร่วมสร้าง ฉันมีอารยธรรม 

บ้านเมืองงดงามได้ด้วยเรา 

(ค�ำขวัญประจ�ำเมือง)
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(2) 文明让城市更美丽，文明让生活
更美好 ( 城市格言) wénmínɡ rànɡ 
chénɡshì ɡènɡ měilì ，wénmínɡ rànɡ 
shēnɡhuó ɡènɡ méihǎo 
(chénɡshì ɡéyán)

อารยธรรมน�ำบ้านเมืองให้งดงาม 

อารยธรรมสร้างชวิีตวันหน้าทีดี่กว่า 

(ค�ำขวัญประจ�ำเมือง)

(3)文明城市人人参与，文明成
果人人共享( 城市格言) wénmínɡ 
chénɡshì rénrén cānyù ，wénmínɡ 
chénɡɡuǒ rénrén ɡònɡxiǎnɡ 
(chénɡshì ɡéyán)

เมืองแห่งอารยธรรมเราร่วมใจ 

ผลแห่งอารยธรรมเราร่วมสุข 

(ค�ำขวัญประจ�ำเมือง)

(4) 创文明城市从点滴做起，建
一流省会从你我开始( 城市格言) 
chuànɡ wénmínɡ chénɡshì cónɡ diǎndī 
zuòqǐ ，jiàn yìliú shěnɡhuì cónɡ nǐwǒ 
kāishǐ( chénɡshì ɡéyán)

สร้างเมืองอารยธรรมเริ่มจาก 

จุดเล็กๆ สร้างเมืองชั้นน�ำด้วยมือ 

ของเรา (ค�ำขวัญประจ�ำเมือง)

(5) 热心公益，大家受益。(阮光明)   
rèxīn ɡōnɡyì，dàjiā shòuyì.(ruǎn 
ɡuānɡmínɡ)  

มุ่งมั่นเพื่อประโยชน์ของส่วนรวม  

ทุกคนร่วมรับผลดี 

(หร่วนกวางหมิง)

	 3.2 	วาทกรรมเกี่ยวกับจริยธรรมสัมมาชีพ 

			   3.2.1 	 การปฏิบัติตนเอง 

(1) 学高为师，身正为范。xué ɡāo 
wéishī，shēn zhènɡ wéi fàn 

การศึกษาสูงนับเป็นครู   

การปฏิบัติตัวดีนับเป็นแบบอย่าง

(2) 说话重在信，办事重在实。
shuōhuà zhònɡzài xìn ，
bànshì zhònɡzài shí

วาจาน่าเชื่อถือ  ท�ำงานคือยึดถือ

ความจริง 

(3) 事业重如山，名利淡如水。
shìyè zhònɡ rúshān，mínɡlì dàn rú 
shuǐ

การงานหนักดั่งภูผา ลาภยศจืด

ดั่งน�้ำ 
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(4) 清白之心不可无，贪欲之念不可
有。qīnɡbái zhī xīnbú kěwú ，tānyù 
zhī niàn bùkě yǒu.

จิตใจใสสะอาดอย่าได้ขาด     

ความคิดละโมบโลภมากอย่าได้มี 

(5) 要成为杰出的人物，就应当干出
杰出的事业。(胡居仁)Yào chénɡwéi 
jiéchū de rénwù，jiù yīnɡdānɡ ɡàn 
chū jiéchū de shìyè。(Hú Jūrén)

อยากเป็นคนอัจฉริยะ ต้องสร้าง

ผลงานชิ้นเอก (หูจวีเหริน)

		  3.2.2 	 การปฏิบัติต่อผู้อื่น 

(1) 文明办事，友善待人。
wénmínɡ bànshì ，yǒushàn dàirén.

ท�ำงานอย่างมีอารยธรรม  

ด้วยมิตรภาพและไมตรี  

(2) 官多一分廉，民增一分福。
ɡuān duō yìfēn lián，mín zēnɡ  
yìfēn fú

ข้าราชการมือสะอาดเพิ่มมาหนึ่ง 

ประชาชนมีความสุขเพิ่มอีกหนึ่ง 

(3) 为官者必先为德，从政者必定从

民。Wéi ɡuānzhě bì xiān wéi dé， 
cónɡ zhènɡzhě bìdìnɡ cónɡ mín

ข้าราชการต้องยึดถือจรรยาบรรณ 

เป็นคนของรัฐบาลก็คือคนของ

ประชาชน   

(4) 贪一分，百姓恶十分；廉百分，
百姓喜万分。tān yìfēn ，bǎixìnɡ è  
shífēn ；lián bǎifēn ，bǎixìnɡ xǐ 
wànfēn 。

ละโมบหนึ่งส่วน ราษฎรทุกข์ 

สิบส่วน มือสะอาดร้อยส่วน 

ราษฎรสุขหมื่นส่วน   

(5) 及时给予等于加倍给予。 
Jíshí jǐyǔ děngyú jiābèi jǐyǔ

การให้ได้ทันเวลา เท่ากับให้ได้

เพิ่มเป็นทวี  

		  3.2.3 	 การปฏิบัติต่อสังคม  

(1)作风要朴实，工作要扎实，任务
要落实。zuòfēnɡ yào pǔshí，ɡōnɡzuò 
yào zhāshi，rènwù yào luòshí.

ท่าทีต้องเรียบง่าย การงานต้อง

แข็งขัน ภารกิจต้องเป็นจริง 
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(2) 政府的第一要务不是发展经济， 
而是维护公平正义zhènɡfǔ de dìyī 
yàowù búshì fāzhǎn jīnɡjì，érshì 
wéihù ɡōnɡpínɡ zhènɡyì.

ภาระหลักของรัฐมิใช่พัฒนา

เศรษฐกิจ แต่มุ่งผดุงความ

ยุติธรรมและคุณธรรม 

(3) 事业成功在于努力，人生价值
在于奉献。shìyè chénɡɡōnɡ zàiyú 
nǔlì，rénshēnɡ jiàzhí zàiyú fènɡxiàn.

ความส�ำเร็จในกิจการงานอยู่ที่

ความหมั่นเพียร  คุณค่าของคน 

อยู่ที่เสียสละเพื่อส่วนรวม 

(4) 加强职业道德建设，提高优质服
务水平。jiāqiánɡ zhíyè dàodé jiànshè 
，tíɡāo yōuzhì fúwù shuǐpínɡ

มุ่งสร้างจริยธรรมสัมมาชีพ  

ยกระดับคุณภาพการบริการ

(5) 志愿者精神——奉献、友爱、互
助、进步。zhì yuànzhě jīnɡshen--
fènɡxiàn、yǒuài、hùzhù、jìnbù.

เจตจ�ำนงของอาสาสมัคร: เสียสละ  

เอื้อเฟื้อ ช่วยเหลือ ก้าวหน้า  

	 3.3	 วาทกรรมเกี่ยวกับคุณธรรมน�ำครอบครัว 

     	  		  3.3.1 	 การปฏิบัติต่อตนเองและในครอบครัว 

(1) 大手牵小手，幸福一起走。 
dàshǒu qiān  xiǎoshǒu ， 
xìnɡfú yìqǐ zǒu

มือใหญ่จูงมือเล็ก ความสุข

ไปด้วยกัน

(2) 家庭是第一所课堂，父母是
第一任教师。 jiātínɡ shì dìyī suǒ 
kètánɡ，fùmǔ shì dì yírèn jiàoshī.

ครอบครัวคือห้องเรียนห้องแรก 

พ่อแม่คือครูคนแรก

(3) 善待老人，就是善待明天的自
己。shàndài lǎorén，jiùshì shàndài 
mínɡtiān de zìjǐ.

เมตตาผู้อาวุโส  ก็คือเมตตา 

ต่อตนเองในวันพรุ่งนี้ 

(4) 生男生女都一样　女儿也是传后
人。shēnɡ nán shēnɡnǚ dōu yíyànɡ 
nǚér yěshì chuán  hòurén.

มีลูกชายหรือลูกสาวก็เหมือนกัน  

ลูกสาวก็เป็น คนสืบเชื้อสาย

เหมือนกัน 
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(5) 麻将少打，书报多看；猫狗少
养，花草多栽。májiānɡ shǎo dǎ ， 
shūbào duōkàn ；māo ɡǒu shǎo yǎnɡ ， 
huācǎo duō zāi

เล่นไพ่น้อยลง อ่านหนังสอืมากข้ึน  

เลี้ยงแมวหมาน้อยลง ปลูกต้นไม้

ดอกไม้มากขึ้น 

		  3.3.2 	 การปฏิบัติต่อผู้อื่น 

(1)邻里是兄弟，相敬又相让. línlǐ shì 
xiōnɡdi ，xiānɡ jìnɡ yòu xiānɡrànɡ.

ครอบครวัและเพือ่นบ้านคือพีน้่อง  

เคารพและยอมอภัยให้แก่กัน 

(2) 为了未来奉献一片爱心，为了孩子
送上一份真情。wèile wèilái fènɡxiàn 
yípiàn àixīn ，wèile háizi sònɡshànɡ 
yífèn zhēnqínɡ

มอบความรักสักนิดเพื่อชีวิต 

ในวันหน้า  มอบความรักบริสุทธิ์

เพื่อเด็กในวันนี้

(3)点点爱心点点善，处处阳光处处
暖。diǎndiǎn àixīn diǎndiǎn shàn ， 
chùchù yánɡɡuānɡ chùchù nuǎn

รักกนัวันละนิด เมตตาวันละหน่อย  

ดั่งแสงอาทิตย์ส่อง อบอุ่นทั่ว 

ทุกแห่ง

(4) 和睦和乐和谐，互帮互助互爱
hémù hélè héxié ，hùbānɡ hùzhù hùài

ปรองดอง ร่วมสุข สามัคคี  

ช่วยเหลือ เอื้อเฟื้อรักกัน 

(5)寻找老邻居、结识新邻居、感谢
好邻居xúnzhǎo lǎo línjū 、jiéshí xīn 
línjū 、ɡǎnxiè hǎo línjū

ตามหาเพื่อนบ้านเก่า รู้จักเพื่อน

บ้านใหม่   ขอบคุณเพื่อนบ้านดี 

		  3.3.3 	 การปฏิบัติต่อสังคม

(1) 同创文明社区，共建美好家园。 
tónɡ  chuànɡ wénmínɡ 
shèqū，ɡònɡjiàn méihǎo jiāyuán

สร้างสรรค์ชุมชนอารยธรรม 

สรรค์สร้างชุมชน ให้งดงาม

(2) 家庭和睦、邻里和善、社会和谐。 
jiātínɡ hémù、línlǐ héshàn、shèhuì 
héxié

ครอบครัวกลมเกลียว เพื่อนบ้าน

เอื้อเฟื้อ สังคม สามัคคี 
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(3) 和睦和气和谐，善言善事善行
hémù hé qì héxié ，shànyán shànshì 
shànxínɡ

กลมเกลียว เอื้อเฟื้อ สามัคคี   

พูดดี งานดี ท�ำดี  

(4) 我为人人  人人为我wǒ wéi 
rénrén   rénrén wéiwǒ

ฉันท�ำเพื่อทุกคน ทุกคนท�ำ 

เพื่อฉัน
(5) 奉献你我爱心，共享美好人生。 
fènɡxiàn nǐwǒ àixīn，ɡònɡxiǎnɡ 
méihǎo rénshēnɡ

ฉันเธอมอบรักแก่กัน  

ร่วมสุขชีวิตงดงาม  

บทสรุป  

แม้ว่าการรณรงค์จะกระท�ำอย่างกว้างขวาง หากแต่ในสังคมที่ผู้คนมีความ 

เป็นปัจเจกนิยมสูง  ยึดถือประโยชน์ส่วนตนสูง  การณรงค์คงไม่เป็นผล ปรากฏการณ์ 

ทีมี่คนแซงควิได้ก่อนคนต่อแถวได้ทีหลงั คนฝ่าไฟแดงไปถงึจดุหมายก่อนคนรอไฟเขียว

ไปถึงทีหลัง คนทิ้งขยะในที่สาธารณะสะดวกสบายคนแบกขยะไปทิ้งในที่จัดไว้ต้องรับ

ภาระเหน่ือยหนัก คนสูบบุหร่ีในท่ีสาธารณะสุขใจคนไม่สูบต้องทนร�ำคาญและสุขภาพ 

ถูกท�ำลาย คนเข้าห้องน�้ำไม่ล้างรีบไปประหยัดเวลาคนที่รักษาความสะอาดต้องเสียเวลา 

คนแย่งข้ึนรถโดยสารได้ไปคนต่อแถวไม่ได้ข้ึนรถ สิง่เหล่าน้ีชาวจีนทุกคนรูว่้าเป็นคณุธรรม

ทางสังคมท่ีตนเองต้องการ แต่คนที่ยึดถือคุณธรรมเร่ิมเรียนรู้ว่า “ท�ำดีได้ดีมีที่ไหน  

ท�ำชัว่ได้ดมีถีมไป” หากคนทีเ่อาเปรียบสงัคมกลบัได้รบัผลประโยชน์ แต่คนทีม่คุีณธรรม

กลับเสียผลประโยชน์ คงไม่มีใครยอมปฏิบัติตนตามแบบอย่างคุณธรรมเพื่อให้ตนเอง 

เสยีผลประโยชน์อยู่ร�ำ่ไปเป็นแน่ ชาวจีนมคีวามเหน็ว่า เหตท่ีุผูค้นขาดคณุธรรมเกดิมาจาก

หลายปัจจัย ดังแสดงในแผนภูมิต่อไปนี้ 
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http://www.zjwmw.com/07zjwm/system/2010/11/29/017124338.shtml 

30% การอบรมสั่งสอน

21.40% วิธีการควบคุมของรัฐ

18% ระบบการควบคุมดูแลของรัฐ

13.50% การควบคุมดูแลมติมวลชน 

8% คุณภาพชีวิตของบุคคล

5.70% สภาพทางสังคม

5% การละเลยท่ีจะปฏบัิตติามหลกัคุณธรรม 

 

ผู้เขียนเหน็ตรงกนักบัแนวคดิของประชาชนชาวจีน และแนวคิดของนักวิชาการ

ทางสังคมว่า การที่จะฟื้นฟูคุณธรรมทางสังคมของชาวจีนน้ันมีสิ่งที่ต้องค�ำนึงถึงหลักๆ 

สามประการ คือ 1. การฝึกฝนคุณธรรมของตนเอง 2. ใช้กฎหมายสร้างให้เกิดคุณธรรม 

และ 3. ต้องรักษาผลประโยชน์คนดีและลงโทษผู้กระท�ำผิด 
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